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 I. Политическая обстановка 
 
 

1. Мамбаса является последним крупным городом на пути в Бени, располо-
женном на пересечении двух маршрутов, по которым обычно передвигаются 
войска ДОК и КОД-ДО при следовании из Бафвасенде в западном направлении 
и из Исиро в северном направлении. Мамбаса является средним по размеру го-
родом с численностью населения от 20 000 до 25 000 человек, которые зани-
маются главным образом торговлей, в частности экспортом риса, лесоматериа-
лов и небольшого количества золота. Поскольку Мамбаса не была затронута 
конфликтом, бушевавшим вокруг Буниа, и не подвергалась масштабному раз-
граблению ни в 1996, ни в 1998 годах, ее жители поддерживали вполне дос-
тойный уровень жизни. Тысячи вынужденных переселенцев из Итури 
перебрались в Мамбасу, которая тогда считалась более безопасной по 
сравнению с остальной частью района Итури. 

2. Необходимость захвата Мамбасы диктовалась тремя причинами: 
а) предоставлением не получавшим вознаграждения военнослужащим 
ДОК/КОД-Н возможности разграбить город; b) необходимостью установления 
контроля над взлетно-посадочной полосой в Мамбасе; и с) возобновлением 
движения по дороге в Команду, что облегчило бы задачу присоединения к вой-
скам Союза конголезских патриотов (СКП). После произошедшего в 2001 году 
раскола в рамках ФОК (союза между ДОК и КОД-ДО) два бывших союзника 
вели борьбу друг с другом для разграничения своих соответствующих областей 
влияния в северо-восточной части Демократической Республики Конго. Нане-
сение точечных ударов чередовалось с установлением перемирия. Попытка 
КОД-ДО продвинуться в направлении Буты в декабре 2001 года завершилась 
провалом. Во время проведения переговоров в Сан-Сити в марте 2002 года си-
лы ДОК овладели Исиро и установили там власть КОД-Н под руководством 
Роже Лумбалы. В августе 2002 года силы КОД-ДО потерпели поражение, когда 
они попытались вновь овладеть Исиро. 

3. После этого ДОК использовало КОД-Н в качестве прикрытия для про-
движения своих сил в северо-восточной части Демократической Республики 
Конго. ДОК и КОД-Н имеют единую военную структуру; в то же время у КОД-
Н имеется свое ополчение, однако количество находящегося в его 
распоряжении военного снаряжения является ограниченным. Ключевой 
офицерский состав, а также артиллерия были предоставлены ДОК. Что 
касается КОД-ДО, то его плохо оснащенная армия снабжалась извне на 
нерегулярной основе и получала ограниченную помощь от различных 
небольших групп майи-майи. 4. В сентябре войска ДОК/КОД-Н захватили Фарадже и Ватсу в северо-
восточной части Демократической Республики Конго. 

5. В октябре 2002 года конечной целью наступления на Мамбасу под назва-
нием «Карательная операция» было установление контроля над всей террито-
рией, занимаемой КОД-ДО, в частности аэропортом Бени и важным в экономи-
ческом отношении районом Бени-Бутембо. Поскольку КОД-ДО намеревалось 
вступить в союз с правительством Демократической Республики Конго, ДОК 
рассматривало установление контроля над аэропортом Бени в качестве угрозы, 
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поскольку это позволило бы КВР направить войска в восточную часть страны и 
затем открыть второй фронт против ДОК1. 

6. В декабре 2002 года ДОК/КОД-Н объединилось с СКП2 Томаса Лубанги, 
который с августа 2002 года вел борьбу против КОД-ДО в районе Буниа. Вой-
ска ДОК/КОД-Н продвинулись в направлении Мамбаса-Бени на 45 км от Бени 
и одновременно вместе с СКП захватили Команду и продвинулись до Эренге-
ти, расположенного в 50 км к северу от Бени. Хотя конфликт вокруг Итури воз-
ник по иным причинам, то теперь он был связан с наступлением ДОК/КОД-Н. 
 
 

 II. Характер актов насилия, имевших место в ходе 
инцидентов 
 
 

7. Провинция Итури хорошо известна многочисленными нарушениями прав 
человека, совершавшимися всеми группировками, которые также использовали 
этнические разногласия в регионе. В связи с событиями в Мамбасе по региону 
прокатилась новая волна насилия, для которой было характерно осуществление 
заранее спланированных операций с использованием в качестве средств веде-
ния войны мародерства, изнасилований и казней без суда и следствия. 
 
 

 А. Новый уровень насилия 
 
 

8. Когда силы ДОК/КОД-Н захватили Мамбасу 12 октября, масштабы наси-
лия в рамках конголезского конфликта еще более возросли. Совершенные на-
рушения прав человека затронули всех жителей Мамбасы � как богатых, так и 
бедных. Кроме того, после событий в Мамбасе аналогичные нарушения систе-
матически совершались в деревнях, расположенных к югу от этого города, и в 
районе между Командой и Эренгети. Так, количество случаев изнасилования, 
главным образом девушек в возрасте от 12 до 25 лет, увеличилось до вызы-
вающего тревогу уровня. К нарушениям прав человека были причастны те же 
военнослужащие, что и в прошлом, однако в октябре�декабре нарушения, как 
представляется, стали совершаться на систематической основе, тогда как до 
этого их число было ограниченным. В Исиро в августе были совершены нару-
шения, аналогичные тем, которые имели место в районе Мамбасы и которые 
были связаны с демонстрацией изувеченных тел, особенно мужских половых 
органов. В ноябре председатель КОД-Н Роже Лумбала опубликовал в Кампале 
заявление, в котором он отметил, что приказал военнослужащим «кастрировать 
всех убитых солдат КОД-ДО». 

9. Массовые нарушения, совершенные в районе Мамбасы-Команды, могут 
быть отнесены к трем различным периодам: 

 а) первой половине октября, когда была захвачена Мамбаса (этот пери-
од характеризовался массовыми изнасилованиями, а также систематическим 

__________________ 

 1 Аналогичный довод использовался до июня 2002 года КОД-Гома и правительством 
Руанды, когда они планировали совершить нападение на район, находившийся под 
контролем КОД-ДО. 

 2 В октябре 2002 года СКП направил разведывательную группу в составе 19 человек в 
Мамбасу, когда та находилась под контролем ДОК/КОД-Н. 
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мародерством, уничтожением инфраструктуры системы здравоохранения и 
привлечением населения к принудительным работам); 

 b) концу октября, когда войска КОД-ДО перешли в контрнаступление и 
были совершены первые убийства, особенно представителей народности нан-
де. Изувеченные тела убитых выставлялись напоказ в общественных местах в 
целях запугивания населения. Это продолжалось до тех пор, пока войска КОД-
ДО вновь не овладели Мамбасой в конце октября; 

 с) концу ноября и декабрю, когда силы ДОК/КОД-Н захватили Мамба-
су и продвинулись в направлении Бени при содействии со стороны СКП. В хо-
де их продвижения из команды в направлении Бени продолжали иметь место 
систематические случаи мародерства, а также частые изнасилования. Помимо 
этих нарушений систематически совершались акты насилия в отношении пиг-
меев, в результате чего они были вынуждены покинуть леса. Увеличилось чис-
ло убийств (как в районе Команды со стороны военнослужащих СКП, так и в 
районе Мангины со стороны ДОК/КОД-Н), а также случаев каннибализма. 

10. Согласно свидетельским показаниям, полученным Специальной следст-
венной группой, число случаев нарушений прав человека, совершенных КОД-
ДО, было относительно небольшим. На маршруте Бени-Мамбаса был разграб-
лен пигмейский центр, а в Эренгети было отмечено большое число случаев ма-
родерства за день до того, как город был занят войсками ДОК/КОД-Н и СКП. 
Также поступили сообщения об отдельных случаях изнасилования. 
 
 

 В. Заранее спланированные акты насилия 
 
 

11. То, как совершались акты насилия, говорит о том, что они были заранее 
спланированы и скоординированы. До захвата Мамбасы в октябре три момента 
указывали на планируемое насилие: 

 а) «вело-таксистам» из Бафвасенде было предложено присоединиться к 
войскам ДОК/КОД-Н, продвигавшимся на Мамбасу, чтобы отвозить награб-
ленное в Бафвасенде; 

 b) при продвижении на Мамбасу офицеры обещали своим подчинен-
ным дать им четыре дня на разграбление города и совершение изнасилований в 
случае его захвата; 

 с) военнослужащие ДОК/КОД-Н нередко выступали с заявлениями, на-
правленными против народности нанде, поскольку председатель КОД-ДО и 
большинство офицеров КОД-ДО являются представителями этой народности, и 
кроме этого бойцам было сообщено о том, что народность нанде является хо-
рошим объектом для совершения актов мародерства. Это послужило причиной 
того, что комбатанты систематически пытались выяснить у населения Мамба-
сы местонахождение этой этнической группы. 

12. В ходе наступления несколько моментов указывало на то, что эта опера-
ция была спланирована военным руководством: 

 а) для организации систематического мародерства в различных рай-
онах города были определены пункты для сбора награбленного. Из этих пунк-
тов награбленное имущество доставлялось в четыре основных военных лагеря. 
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Людей вынуждали переносить награбленное. Те, кто сопротивлялся этому, 
подвергались избиениям; 

 b) согласно полученным свидетельским показаниям, до 24 октября не 
было совершено ни одного убийства. На совершение актов мародерства и изна-
силований было дано разрешение, однако офицеры установили запрет на убий-
ства. После первых нападений КОД-ДО на позиции ДОК/КОД-Н некоторые 
комбатанты, по полученным сведениям, сообщили жителям Мамбасы о том, 
что «им теперь разрешено убивать». В тот же день четыре жителя Мамбасы 
были убиты, а их тела были выставлены напоказ на главном перекрестке; 

 с) в составе комбатантов КОД-Н имелась специальная «карательная 
группа», члены которой совершили наибольшее число нарушений. Вместо изо-
лирования этих комбатантов военное руководство включило их в состав раз-
личных подразделений ДОК. Военное руководство своим поведением и высту-
плениями перед военнослужащими также давало «санкцию на насилие». Пер-
вые убийства в Мамбасе, имевшие место 24 октября, были организованы и со-
вершены полковником Фредди Нгалиму (тогдашним начальником Оперативно-
го отдела ДОК) и одним из подчиненных ему офицеров. Как представляется, 
большинство случаев каннибализма связано с колдовством (овладение силой 
погибшего противника) и ритуалами, направленными на сохранение единства 
среди комбатантов3. 

13. Это организованное насилие объяснялось как внутренними факторами, 
так и тактической мотивацией. В рамках ДОК и КОД-Н, военнослужащие ко-
торых не получают вознаграждения, вместо него им дается разрешение на 
мародерство, как это было, например, в Банги, Центральноафриканская 
Республика. В тактическом плане вооруженные группировки в ДРК зачастую 
используют это средство для осуществления стратегии террора, с тем чтобы 
вызвать массовое перемещение населения и дестабилизировать армию про-
тивника.  
 

 III. Методология проведения расследований 
 
 

14. 31 декабря 2002 года после получения от КОД-ДО гарантий в отношении 
того, что расследования будут проводиться в условиях конфиденциальности, 
была учреждена Специальная следственная группа МООНДРК для расследо-
вания инцидентов в Мамбасе. КОД-ДО также заверило Группу в том, что 
обеспечит безопасность. 2 января 2003 года Группа прибыла в Бени для 
расследования инцидентов, которые имели место в Мамбасе и на двух 
маршрутах, ведущих в Бени. Основное внимание в рамках расследований 
уделялось убийствам, нанесению увечий, изнасилованиям, пыткам и 
похищениям. 15. В состав Специальной следственной группы входили два сотрудника по 
вопросам прав человека, один советник по вопросам защиты детей, два поли-
цейских сотрудника Организации Объединенных Наций, один сотрудник по 
политическим вопросам и два сотрудника по вопросам общественной инфор-
мации. В Бени Группа наняла трех помощников, знающих местные языки. 

__________________ 

 3 Независимый источник, который в свое время жил в Басанкусу, сообщил о том, что за 
полковником Рамзесом во время его нахождения в Басанкусу в период 1998�1999 годов 
закрепилась прочная репутация «колдуна». 
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16. В течение 20 дней Специальная следственная группа опросила в общей 
сложности 502 человека в Мангине, Ойче, Бутембо, Эренгети и Бени и провела 
встречи с руководителями гражданского общества и религиозными лидерами. 
Те, с кем проводились беседы, являлись либо жертвами, либо свидетелями ин-
цидентов, имевших место в Мамбасе, на маршруте Мамбаса-Мангина и на 
маршруте Мамбаса-Команда-Эренгети. В период с 16 по 19 января три члена 
Группы также находились в Мамбасе для проведения бесед с небольшой груп-
пой потерпевших, которые остались в Мамбасе и Мандиме. Они помогли уста-
новить несколько мест возможных массовых захоронений как в Мамбасе, так и 
в Мандиме. Военнослужащие ДОК, подчинявшиеся полковнику Рамзесу, все 
еще находились в Мамбасе во время пребывания там Группы, в связи с чем 
следователи были вынуждены действовать осмотрительно и сократить до ми-
нимума свои контакты с местным населением. 

17. Специальная следственная группа ежедневно направляла сводки в штаб 
МООНДРК в Киншасе для информирования старшего руководства о результа-
тах своей деятельности. После первой недели расследования был представлен 
промежуточный доклад с кратким изложением информации об основных 
имевших место инцидентах. 11 января Совету Безопасности и Верховному ко-
миссару Организации Объединенных Наций по правам человека был направ-
лен предварительный доклад. 

18. 19 января 2003 года Группа завершила проведение расследований в рай-
оне Бени и вернулась в Киншасу для анализа полученной информации. Была 
создана база данных, содержащая информацию обо всех отдельных случаях4. 
22 января для посольств в Киншасе и Управления Верховного комиссара Орга-
низации Объединенных Наций по делам беженцев было подготовлено краткое 
резюме результатов расследования. Одновременно власти ДОК провели в 
Мамбасе свое собственное расследование и задержали 27 военнослужащих, 
включая командующего первой операцией в Мамбасе полковника Фредди Нга-
лиму. 
 
 

 IV. Правовые нормы 
 
 

19. В настоящем разделе указаны соответствующие международные и регио-
нальные правовые нормы, запрещающие суммарные казни, убийства, пытки, 
изнасилования, незаконные аресты, мародерство и разъединение детей со 
своими семьями. Соответствующие обязательства определены в различных до-
кументах по правам человека, а также в Женевских конвенциях 1949 года и со-
всем недавно � в Статуте Международного уголовного суда (все эти докумен-
ты ратифицированы Демократической Республикой Конго). 

20. Государство Демократическая Республика Конго ратифицировало Между-
народный пакт об экономических, социальных и культурных правах (в ноябре 
1976 года); Международный пакт о гражданских и политических правах (в но-
ябре 1976 года); Международную конвенцию о ликвидации всех форм расовой 
дискриминации (в апреле 1976 года); Конвенцию о ликвидации всех форм дис-
криминации в отношении женщин (в октябре 1986 года); Конвенцию против 
пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

__________________ 

 4 За исключением случаев мародерства и разъединения семей. 
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обращения и наказания (в марте 1996 года); Конвенцию о правах ребенка и два 
факультативных протокола к ней (в сентябре 1990 года и протоколы � в нояб-
ре 2001 года); Африканскую хартию прав человека и народов (в июле 
1987 года); Африканскую хартию прав и благосостояния африканского ребенка 
(в марте 2001 года); Женевские конвенции 1949 года и дополнительные прото-
колы к ним (Дополнительный протокол II � 28 марта 2001 года); и Статут Ме-
ждународного уголовного суда (в  марте 2002 года). Ратифицировав эти доку-
менты, государство Демократическая Республика Конго взяло на себя юриди-
ческое обязательство соблюдать все положения ратифицированных междуна-
родных и региональных документов. 
 
 

 A. Произвольные казни и убийства гражданских лиц 
 

 1. Международное право в области прав человека 
 

21. В различных документах, касающихся международного права в области 
прав человека, признается право на жизнь для всех людей и устанавливается 
запрет на произвольные убийства (статья 3 Всеобщей декларации прав челове-
ка, статья 6 Международного пакта о гражданских и политических правах, ста-
тья 4 Африканской хартии прав человека и народов, статья 6 Конвенции о пра-
вах ребенка и статья 5 Африканской хартии прав и благосостояния африканско-
го ребенка). 
 

 2. Международное гуманитарное право 
 

22. В Женевских конвенциях 1949 года и Дополнительном протоколе II после 
указания на то, что гражданские лица имеют право на защиту и гуманное об-
ращение, устанавливается запрет на посягательство на жизнь, физическую не-
прикосновенность и произвольные казни гражданских лиц (общая статья 3 Же-
невских конвенций и статья 4 Дополнительного протокола II). 

23. В статье 13 того же Протокола признается право всех гражданских лиц на 
общую защиту от опасностей, возникающих в связи с военными операциями. 
Гражданское население не должно являться объектом нападения или угрозы 
насилием, имеющими основной целью терроризировать гражданское населе-
ние. 
 

 3. Статут Международного уголовного суда 
 

24. В Статуте Международного уголовного суда в качестве преступлений 
против человечности (пункты (a) и (b) статьи 7) и военных преступлений 
(пункт 2(c)(i) статьи 8) квалифицируются все виды широкомасштабных или 
систематических убийств и уничтожения гражданских лиц. 
 
 

 В. Пытки, нанесение увечий, изнасилование, избиения 
 

 1. Международное право в области прав человека 
 

25. Запрет на пытки и бесчеловечные и/или унижающие человеческое досто-
инство виды обращения и наказания, включая половое насилие, установлен во 
Всеобщей декларации прав человека (статья 5), Международном пакте о граж-
данских и политических правах (статья 7); Конвенции о правах ребенка (ста-
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тьи 19, 34, 37 и 38); Африканской хартии прав человека и народов (статья 5); и 
Африканской хартии прав и благосостояния ребенка (статья 27). 
 

 2. Международное гуманитарное право 
 

26. В Женевских конвенциях 1949 года и Дополнительном протоколе II (соот-
ветственно, статья 3 и статья 4) установлен запрет на жестокие и унижающие 
достоинство виды обращения, пытки и изнасилование. 
 

 3. Статут Международного уголовного суда 
 

27. В Статуте Международного уголовного суда в качестве преступления про-
тив человечности (пункт 1(g) статьи 7) и военного преступления (пункт 2(b)(i) 
и (ii) статьи 8) определены любые широкомасштабные или систематические 
пытки, изнасилование и другие формы  сексуального насилия в отношении 
гражданских лиц. 
 
 

 С. Произвольные аресты, задержания, похищения 
 

 1. Международное право в области прав человека 
 

28. В международном праве в области прав человека установлен запрет на 
произвольные аресты и длительное содержание под стражей � Всеобщая дек-
ларация прав человека (статьи 3 и 9); Международный пакт о гражданских и 
политических правах (статья 9); Конвенция о правах ребенка (статьи 37 и 38); 
и Африканская хартия прав человека и народов (статья 6). 
 

 2. Международное гуманитарное право 
 

29. В Женевских конвенциях 1949 года (статья 3) и Дополнительном протоко-
ле II (статья 4) установлен запрет на взятие заложников и произвольные аре-
сты. 
 

 3. Статут Международного уголовного суда 
 

30. В Статуте Международного уголовного суда в качестве преступления про-
тив человечности (пункт 2(а) статьи 7) и военного преступления (пункт 2(с)(iii) 
статьи 8) определено любое широкомасштабное или систематическое лишение 
физической свободы в нарушение основных норм международного права. 
 
 

 D. Принудительный труд, насильственная вербовка 
несовершеннолетних, сексуальное рабство 
 

 1. Международное право в области прав человека 
 

31. В международных конвенциях, касающихся прав человека, установлен 
строгий запрет на рабство и подневольное состояние во всех их формах, вклю-
чая принудительный труд (статья 4 Всеобщей декларации прав человека и ста-
тья 8, пункт 3(а), Международного пакта о гражданских и политических пра-
вах). 

32. В статье 6 Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отноше-
нии женщин установлено требование о том, чтобы государства-участники при-
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нимали все соответствующие меры для пресечения всех видов торговли жен-
щинами и эксплуатации проституции женщин. 

33. В статье 32 Конвенции о правах ребенка говорится, что «государства-
участники признают право ребенка на защиту от экономической эксплуатации 
и от выполнения любой работы, которая может представлять опасность для его 
здоровья или служить препятствием в получении им образования, либо нано-
сить ущерб его здоровью и физическому, умственному, духовному, моральному 
и социальному развитию». 

34. В Факультативном протоколе к Конвенции о правах ребенка установлен 
запрет на вербовку и/или использование несовершеннолетних в возрасте до 
18 лет в вооруженных конфликтах5. 

35. Статья 15 Африканской хартии прав и благосостояния африканского ре-
бенка гласит: «Каждому ребенку обеспечивается защита от всех форм эконо-
мической эксплуатации и от выполнения любой работы, которая может 
представлять опасность или служить препятствием для физического, 
умственного, духовного, нравственного или социального развития ребенка». 
 

 2. Международное гуманитарное право 
 

36. В подпункте 2(f) статьи 4 Дополнительного протокола II устанавливается 
запрет на любые виды рабства и признается необходимость обеспечения осо-
бой защиты для детей, которые, среди прочих (пункт 3(с) статьи 4) не подлежат 
вербовке в вооруженные силы и не должны принимать участия в военных дей-
ствиях. 
 
 

 E. Мародерство и разрушения 
 

 1. Международное право в области прав человека 
 

37. В различных документах, касающихся международного права в области 
прав человека, признается право на собственность и право не быть произволь-
но лишенным своего имущества (статья 17(2) Всеобщей декларации прав че-
ловека и статья 14 Африканской хартии прав человека и народов). 
 

 2. Международное гуманитарное право 
 

38. В Дополнительном протоколе II (пункт 2(g) статьи 4) установлен запрет 
на разграбление частных зданий, а также на уничтожение медицинских форми-
рований (пункт 1 статьи 11). В Дополнительном протоколе I (пункт 1 ста-
тьи 12) недвусмысленно говорится о том, что медицинские формирования в 
любое время пользуются уважением и защитой и не могут быть объектом на-
падения. 
 

__________________ 

 5 В соответствии с Кейптаунскими принципами «детьми-солдатами» считаются любые лица 
в возрасте до 18 лет, которые входят в состав любых действительных или нерегулярных 
вооруженных сил или вооруженных формирований в любом качестве, в том числе (но не 
ограничиваясь этим) в качестве поваров, носильщиков, курьеров и любых лиц, 
сопровождающих такие группы, иных, чем члены семей. Это определение охватывает 
девочек, вербуемых для сексуальных целей и насильственных браков. 
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 F. Разъединение семей 
 

 1. Международное право в области прав человека 
 

39. В международном праве в области прав человека признается право ребен-
ка на то, чтобы он не разлучался со своими родителями, за исключением слу-
чаев, когда это необходимо в наилучших интересах ребенка (статья 9(1) Кон-
венции о правах ребенка и статьи 18 и 19 Африканской хартии прав и благо-
состояния ребенка). 
 

 2. Международное гуманитарное право 
 

40. В Дополнительном протоколе II (пункт 3(b) статьи 4) говорится о том, что 
детям обеспечиваются необходимая забота и помощь в ходе вооруженных кон-
фликтов, в том числе принимаются все необходимые меры для содействия вос-
соединению разъединенных семей, и что дети, не достигшие 15-летнего воз-
раста, не подлежат вербовке в вооруженные силы или группы и им не разреша-
ется принимать участие в военных действиях. 
 
 

 V. Нарушения прав человека со стороны военных сил 
ДОК/КОД-ДО и СКП 
 
 

41. В общей сложности 170 заявлений касаются случаев разграбления част-
ного имущества, которые имели место в Мамбасе и прилегающих к ней 
районах, и случаев разъединения семей, не связанных с похищениями. Судьба 
многих лиц, разлученных со своими семьями, видимо, будет выяснена после 
того, как перемещенные лица получат возможность вернуться в свои деревни. 
На этом этапе можно будет более точно идентифицировать тех, кто все еще 
считается пропавшими без вести. Группа подготовила перечень таких случаев 
для содействия воссоединению семей. 

42. В основу нижеследующих разделов положен анализ информации, собран-
ной в ходе остальных 332 бесед. Значительную часть жертв составляют дети 
всех возрастов, которые подверглись изнасилованию и жестокому обращению, 
были казнены, похищены или вынуждены работать на своих похитителей. Эти 
случаи были подробно проанализированы, и отдельный раздел (раздел B) по-
священ инцидентам, касающимся детей. 
 
 

 A. Общая информация о нарушениях прав человека 
 

 1. Убийства и суммарные казни 
 

43. Специальной следственной группе сообщили в общей сложности о 
173 убийствах и суммарных казнях взрослого населения и детей в Мамбасе, 
Команде и на пересечении дорог, ведущих в Бени. Из них 66 жертв были родом 
из Мамбасы, 53 � из Команды и 54 � из различных других мест6, находящих-
ся на пересечении дорог, ведущих в Бени. По сообщениям, большинство жертв 
из Мамбасы и соседних районов были убиты солдатами ДОК/КОД-Н, а боль-

__________________ 

 6 Эренгети, Бьякато, Тетури, Ньянкунде, Отоманбере, Мунгвалу, Лолва, Алима, Соме, Эпулу, 
Макумо, Мандима. 
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шинство жертв из Команды были убиты бойцами СКП. Эти убийства были со-
вершены главным образом в конце октября и в период с конца ноября по конец 
декабря, когда стороны подписали соглашение о прекращении огня. Большин-
ство убийств в деревнях, расположенных на пересечении дорог, ведущих в Бе-
ни, были совершены в период с конца ноября по конец декабря. В ходе этих 
инцидентов пострадала главным образом этническая группа нанде, к которой 
принадлежит председатель КОД-ДО Мбуса Ньямвиси, а позже и пигмеи, кото-
рых обвинили в оказании содействия АКН, военному крылу КОД-К/ДО.  

44. По сообщениям, в 12 случаях имел место каннибализм. Жертвами были 
нанде и пигмеи. Согласно Т.Р., который был арестован солдатами ДОК в Мам-
басе и которого заставили следовать с ними в ходе их рейда на Мангину, пол-
ковник Рамзес в своем ежедневном обращении к солдатам приводил цитату из 
Ветхого Завета, пятой книги Моисеевой, главы 20 Второзакония, стихи с 13 по 
17: «И когда Господь, Бог твой, передаст его в руки твои, порази в нем весь 
мужеский пол острием меча. Только жен и детей и скот и все, что в городе, всю 
добычу его возьми себе и пользуйся добычею врагов твоих, которых предал те-
бе Господь Бог твой». На французский язык слово �spoil� переводится словом 
�dépouille�, которое также означает труп. 

45. Б.К., 43-летний житель Байенги, деревни, расположенной между Вамбой 
и Ни-Ниа, был свидетелем каннибализма. Он сообщил Группе следующую ин-
формацию: «В сентябре солдаты АКН взяли меня в качестве заложника, однако 
я смог убежать и спрятаться в Вамбе. В первый день меня спрятали мои дру-
зья. На следующий день Вамба был захвачен солдатами АОК, следовавшими из 
Исиро. Люди сказали, что эти вооруженные формирования сопровождали во-
енные из Центральноафриканской Республики. Командир Венде, с которым я 
ранее был знаком, пообещал оказать помощь, с тем чтобы я смог покинуть этот 
район, поскольку солдаты АКН разыскивали меня. Я оставался с ним в их ла-
гере и ожидал разрешения на то, чтобы покинуть этот район. Ожидая разреше-
ния, я видел половые органы на ружьях солдат АКН; я также видел, как другие 
солдаты поджаривали бедренную часть тела; я не помню точные даты, однако 
все эти события произошли в октябре. Я думаю, что все эти акты совершили 
солдаты из Центральноафриканской Республики». 

46. Приводимые ниже случаи являются характерными примерами убийств и 
суммарных казней, о которых сообщили очевидцы и члены семей. 
 

 a) Мамбаса 
 

47. 26 октября 2002 года после наступления АКН группа вооруженных лю-
дей, одетых в военную форму с нашивками АКН и говорящих на суахили, 
спросили несколько людей из Мамбасы, которые только вернулись из леса, об 
их мнении в отношении карателей. Жители думали, что город уже оккупирован 
АКН. Они сообщили о злоупотреблениях, совершаемых солдатами АОК, и зая-
вили, что они настроены против властей ДОК/КОД-Н. Некий Марсель Багайя 
даже попросил, чтобы им был выдан полковник Фредди Нгалиму для того, 
чтобы отомстить ему. Он сказал, что они искалечат и казнят его так же, как он 
это сделал с их народом. Группа в составе 13 человек, включая Марселя Ба-
гайя, Джозефа, начальника зоны Метинди, Даниеля Каубирва, фермера, и 
Франсуа Бабасоки, которые высказались против карателей, была доставлена к 
полковнику Нгалиму, который пришел в ярость, когда услышал, что именно эти 
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люди говорили о нем. По сообщениям, он нанес всем четверым удар ножом в 
спину и отдал их солдатам для пыток и казни. Среди солдат были лейтенант 
Хосе Зима, его заместитель, майор Бугера, его адъютант, и командир Мбале. 
Даниелю отрезали ухо и вложили в его рот; Франсуа отрезали руку и часть ру-
ки вложили в рот; Джозефа заставили съесть его удостоверение личности. Трое 
из них были позже застрелены лейтенантом Хосе Зима, а Франсуа скончался от 
полученных ран. Все жертвы были похоронены рядом с церковью в Анурите. 
Специальная следственная группа опросила в связи с этим инцидентом 18 лиц, 
очевидцев или членов семьи жертв, и определила также место захоронения 
убитых. Эта казнь была первой в серии казней, основными жертвами которых 
является этническая группа нанде. 

48. В конце октября, когда их родители были на работе, свидетель К.К. и его 
брат и сестра, все из которых принадлежат к этнической группе нанде, скры-
лись из Мамбасы с помощью своих соседей. Пигмеи рассказали детям, что в 
тот момент, когда их мать добывала продовольствие, ее схватили каратели. Их 
отец был также захвачен и убит в то время, когда он разыскивал свою жену и 
одного из своих сыновей. Захваченный мальчик сказал, что солдаты заставили 
его мать приготовить еду из тела отца. До совершения акта каннибализма сол-
даты сказали ему исчезнуть. Позднее он вместе с 10 пигмеями отправился в 
Бени. 

49. В конце октября А.Н. услышал выстрелы в лесу вблизи Мамбасы и решил 
подойти поближе, чтобы узнать, что происходит. Он стал свидетелем того, как 
его 37-летний брат  М.В. и еще четыре человека, 60-летний  М.Ф. и 30-летний 
М.К. и трехлетний ребенок С. были застрелены и их тела были изуродованы 
солдатами на их базе. Он сообщил, что солдаты извлекли сердце одной из 
жертв и высосали кровь из него. Он в ужасе покинул это место. 

50. В конце октября М.Г. и его отец А.П. были захвачены карателями при по-
пытке выбраться из Мамбасы. А.П. сообщил, что солдаты АОК убили его отца, 
разрезали его грудь, извлекли сердце, сварили его и съели в его присутствии. 

51. Также в конце октября М. М., его жена и родители были похищены кара-
телями вблизи Мамбасы. Солдаты убили его 60-летнего отца, который пытался 
защитить сноху от изнасилования. Согласно свидетелю, сыну жертвы, они свя-
зали ему руки за спиной, выстрелили ему в шею и перерезали горло в присут-
ствии членов его семьи. 

52. В конце ноября солдаты АОК забрали пигмея, который работал садовни-
ком у свидетеля  М.А. из местечка вблизи Мамбасы, и убили его. Позднее его 
тело было изуродовано, а его органы были сварены. 

53. 26 ноября двое детей в возрасте 16 и 8 лет видели, как каратели завели 
22-летнего мужчину в соседний с ними дом в Мамбасе7. Солдаты разграбили 
дом и заставили мужчину нести награбленное добро. Свидетели видели, как 
они приказали мужчине поджечь дом после того, как они закрыли все двери и 
убили всех членов семьи Мусавули, принадлежавших к этнической группе 
нанде; были убиты оба родителя и их четверо детей в возрасте 1 года, 9, 12 и 
16 лет. После того как 22-летний мужчина выполнил то, что ему приказали, его 

__________________ 

 7 Инцидент, о котором говорится в пункте 131. 
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также застрелили. Затем солдаты отправились в дом свидетелей, разграбили 
его и приказали детям уйти. 

54. В конце ноября А. М. стал свидетелем казни карателями в Мамбасе 
50-летнего Г. М. из этнической группы нанде. По сообщениям, солдаты отреза-
ли правую ногу жертвы и заставили его жену приготовить ее и попробовать. 
Сами солдаты съели часть приготовленной ноги. 

55. В начале декабря 18-летний студент и 12-летняя К.С. стали свидетелями 
того, как около 25 солдат АОК напали на мирных жителей и убили их. Они со-
общили, что группу из 13 человек заставили сесть на пол и для казни были вы-
браны трое мужчин, две женщины и один пигмей. После того как их казнили, 
солдаты вырезали их сердца, и после этого заставили пленных попробовать че-
ловеческое мясо. Командиром карателей была женщина, а ее заместителя звали 
Паскаль. 

56. Примерно 23 декабря свидетель, 15-летний подросток из этнической 
группы нанде, который прибыл из Буниа в Мамбасу, покинул Мамбасу с дру-
гими людьми из-за конфликтов, возникших с другими группами перемещенных 
лиц. Когда они покидали город, они повстречались с группой в составе поряд-
ка 12 солдат СКП, вооруженных ружьями, ножами, мачете и гранатометами. 
Солдаты СКП захватили беременную женщину, вскрыли ей живот и вынули 
плод. Солдаты сказали, что они поджарят мать, однако свидетель не видел это-
го. После этого группу заставили в течение двух дней сидеть на солнце. 
 

 b) Команда 
 

57. Примерно 14 октября 2002 года солдаты СКП в сопровождении боевиков 
хема проникли в дом подростка по имени И.К. из этнической группы бира и 
напали на его отца и двух братьев. Его отец был застрелен, а младший брат 
был забит до смерти. Его другого брата заставили нести награбленное добро, и 
он больше не вернулся. Одному лишь И.К. удалось скрыться и добраться до 
Эренгети. 

58. Когда в октябре солдаты СКП напали на Команду, Н.Г. удалось скрыться и 
добраться до деревни Сокота, где он ожидал своих братьев. Прибывшие из Ко-
манды люди сообщили ему, что его шесть братьев, 35-летний Д.А., 27-летний 
А.Г., 24-летний Н.Г., 23-летний М.Г., 20-летнй С.А. и 17-летний Н.Г. были уби-
ты солдатами СКП, которых сопровождали боевики хема. 

59. В октябре, свидетель не помнит точную дату, 16-летней девушке по имени 
Н.Н. из этнической группы бира удалось выбраться из Ньянкунды, откуда она 
со своей семьей пешком направилась в Команду. Их задержали солдаты СКП, 
которые убили всю ее семью, включая 42-летнюю мать Д.И. и ее 12 сестер и 
братьев. Скрыться удалось лишь ей одной. 

60. Также в октябре боевики хема и солдаты СКП начали терроризировать 
народность нанде. Они вызвали для встречи всех четырех детей К.М., 
43-летнюю женщину из этнической группы нанде, проживающую в Команде, и 
ее зятя. Когда они пришли на условленное для встречи место, их убили, ис-
пользовав для этого мачете. 

61. В одно из воскресений декабря 2002 года свидетель, 14-летний подросток 
из этнической группы нанде, его семья, священник протестантской церкви и 
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другие перемещенные лица попытались покинуть Мунгвалу и добраться до 
Команды. Когда они добрались до перекрестка, ведущего в Команду, солдаты 
народности гугер остановили их. Солдаты сказали священнику М.Н., который 
был в своем церковном облачении, следующее: «Священник, ты что издева-
ешься над нами?», и запугали других лиц. У солдат были красные глаза; при 
этом они пели и танцевали. Они зверски убили священника, разрезали его на 
части, извлекли его сердце и печень и поджарили их. В качестве условия осво-
бождения они заставили остальных заплатить деньги или съесть человеческое 
мясо. Солдаты убили еще четырех мужчин, трех женщин и троих детей. Солда-
ты вскрыли живот беременной женщины и извлекли плод, потому что она от-
казалась есть человеческое мясо. Солдаты заявили, что они хотят истребить 
народность нанде, поскольку эти люди убивали их соратников. 
 

 c) Другие места 
 

62. В октябре карающие всех подряд солдаты захватили Эпулу и потребова-
ли, чтобы прячущееся население вышло из леса. 18-летний подросток К.С. из 
народности мбути и его шурин Г., также из народности мбути, были захвачены 
солдатами в лесу. Солдаты убили Г., обезглавив его и порезав на части. Позд-
нее они пожарили части на сковородке. К.С. удалось убежать, когда солдаты 
послали его за дровами. 

63. 28 ноября каратели похитили из Ньякату 25-летнего П.М. из этнической 
группы нанде и его брата П.М. Солдаты назвали себя «Катагнама» (мясники). 
Они убили его брата и разрезали его на части. П.М. удалось бежать, когда сол-
даты послали его за водой для приготовления пищи. 

64. В конце ноября восьмилетняя девочка по имени С.А. из этнической груп-
пы алур и ее 10-летний брат У.И. стали очевидцами убийства их родителей ка-
рателями на их земельном участке в Лолве8. Солдаты забрали родителей Р. и У., 
заставили их войти в деревянный сарай и подожгли его. Детям разрешили уй-
ти. Один из соседей отвел их в лагерь для перемещенных лиц в Эренгети. 

65. Также в конце ноября 19-летний юноша М.К. из этнической группы бира, 
его мать и брат направлялись с группой перемещенных лиц из Мунгвалу в Ли-
сеи и были остановлены карателями. Карателей насчитывалось порядка 
100 человек в военной и гражданской форме, включая нескольких женщин. 
Солдаты сказали, что они разыскивают людей, принадлежащих к этнической 
группе ленду и нанде и спросили мать М.К., к какой этнической группе она 
принадлежит. Она сказала, что она принадлежит к этнической группе нгити, 
однако один из солдат по имени Битамасир, который был родом из Буниа непо-
далеку от Ради Кандип, сказал, что она лжет и что она относится к этнической 
группе бира. Солдаты убили его мать и младшего брата. Затем его и несколь-
ких других людей заставили нести награбленное добро в военный лагерь в Лу-
не. По пути они встретили гражданскую группу хема, которая разгромила их. В 
этот момент их атаковала группа солдат АКН. Когда завязался бой, мужчинам 
удалось скрыться. 

66. 2 декабря один из детей 40-летней женщины К.М. из Мунгвалу из этниче-
ской группы нанде сообщил ей, когда она работала в поле, что в их доме нахо-
дятся солдаты СКП. Она оставила сына в поле и побежала в дом, где находи-

__________________ 

 8 Об этом инциденте говорится также в пункте 130. 
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лись ее муж и семеро детей. В доме она увидела шестерых солдат СКП и одно-
го командира. К этому времени они уже убили ее мужа П.М., 42-летнего муж-
чину из этнической группы нанде, разрезали ему грудь и извлекли сердце, а 
также вырвали печень. К.М. было приказано бежать и не возвращаться. Солда-
ты заставили детей остаться в доме, раздели их, облили дом бензином и по-
дожгли его. Детям удалось выбраться из дома через окно. Солдаты сказали, что 
они разыскивали людей из этнической группы нанде. 

67. В декабре 15-летняя девочка по имени Б.Д. из этнической группы бира 
находилась дома в Ньянкунде со своим дедушкой и двумя младшими братьями; 
в это время четверо солдат, которых Б.Д. опознала как полковника Кандро, Ка-
коре, Котеза и Джуна, проникли в их сад. Свидетельнице удалось бежать, а 
солдаты застрелили ее 74-летнего дедушку по имени Т. и зверски убили, ис-
пользовав для этого мачете, ее двух братьев � четырехлетнего К. и пятилетне-
го С. Во время ее побега эти же солдаты задержали ее с другой 17-летней де-
вушкой по имени М. из этнической группы бира. Солдаты изнасиловали М., 
однако освободили Б.Д., полагая, что она принадлежит к этнической группе 
нанде. 

68. По сообщениям, также в декабре пигмейка по имени Н. и ее сестра из 
Соме, расположенном в 26 км от Мамбасы, были убиты под пальмой в Соме 
карателями. Вождь общины пигмеев в Мангине сообщил об этом случае Спе-
циальной следственной группе. 
 

 2. Незаконные аресты и похищения 
 

69. В ходе событий, произошедших в октябре и в период с конца ноября по 
конец декабря 2002 года, солдаты ДОК/КОД-Н/СКП похищали мужчин и жен-
щин в ходе своих рейдов: мужчин � для того чтобы нести награбленное добро 
и использовать в качестве работников, а девушек и женщин � для сексуальных 
надругательств. Солдаты ДОК/КОД-Н также незаконно арестовали и удержи-
вали в течение нескольких дней трех священников, одного итальянца и двух 
конголезцев, которые прибыли в Мамбасу для празднования Рождества. 

70. Специальная следственная группа выявила в общей сложности 80 жертв 
насильственных исчезновений9. Из общего числа похищенных людей 39 жертв 
были похищены в Мамбасе в октябре и декабре; 9 в Ньянкунде в декабре; 12 в 
Эренгети в декабре; 4 в Бьякато в декабре и остальные в различных деревнях 
на пересечении дорог между Мамбасой и Бени. Пропавшие в Эренгети не-
сколько мужчин были обнаружены Группой 18 января в Мандиме в ходе посе-
щения ею Мамбасы. 
 

 a) Похищения 
 

71. Приводимые ниже случаи являются характерными примерами насильст-
венных исчезновений, о которых сообщили свидетели и члены семей. 

72. 12 октября 2002 года 36-летний сотрудник местной администрации по 
имени Н.Н. стал свидетелем того, как солдаты ДОК/КОД-Н вошли в город и 
принялись грабить его и насиловать девочек и женщин. Примерно в 16 ч. 00 м. 

__________________ 

 9 Свидетели видели нескольких других похищенных АОК мужчин и женщин, большинство 
из которых они не смогли опознать. В настоящий доклад не включены жертвы, которые не 
были опознаны. 
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они похитили его сестру В.М. на городском перекрестке. Семья ее больше не 
видела. 

73. В этот же день в Мамбасе и в лесу, в котором укрылось население, солда-
ты АОК/КОД-Н в присутствии членов семьи похитили 17-летнюю И.И., 
38-летнюю М.К., 22-летнюю М.И., 13-летнюю А., 27-летнюю Л.Н., 33-летнюю 
К.М., возможно для последующих сексуальных надругательств. Солдаты за-
хватили значительно большее число женщин, однако очевидцы не смогли 
назвать их. 

74. В конце октября каратели похитили медицинских работников Г.П., 25 лет, 
и К.С., 38 лет, для того чтобы они работали на них. Их жены находились дома, 
когда солдаты проникли в дом и насильно увели их.  

75. В октябре солдаты похитили 23-летнего К.Р., 26-летнего О.И., 24-летнего 
О.М.С., 23-летнего К.К., ребенка Б.Т., 38-летнего К.Ф., супружескую пару Б. и 
Д. и 38-летнего Д.К. из этнической группы нанде для переноски награбленного 
добра и боеприпасов. Большинство из них покинули район с солдатами в на-
правлении Эпулу и Исиро. 

76. В период с конца ноября по конец декабря ребенок по имени М.Т., 
25-летний А.К., 55-летний Т.Н., 50-летний К.Ж., 39-летний Д.П., 17-летний 
М.К., 31-летний М., 22-летний К. и 25-летний С.К., а также его 11-летний брат 
Т.К. и молодой человек А.С. были похищены солдатами для того, чтобы пере-
носить награбленное имущество и боеприпасы. Некоторые из них ушли со сво-
ей ношей в направлении Мунгвалу и Бадисенде. 

77. В  декабре каратели похитили в Эпулу 40-летнего К.Н. и его брата М.М., 
38-летнего мужчину из этнической группы нанде, работавшего на Фонд защи-
ты Окапи. Свидетелем похищения стал их 47-летний брат И.К. 

78. Примерно 24 декабря каратели похитили в Эренгети 26-летнего Н.С., 
15-летнего Ж.Л., 17-летнего К.Д., 16-летнего Д.Г., 20-летнего К.Л., а также 
22-летнего К., 40-летнего П.Г. и 82-летнего С.М,. для того чтобы нести награб-
ленное добро и боеприпасы из Эренгети в Мамбасу. В Мандиме Группа обна-
ружила еще шесть жертв, которые были похищены в Эренгети10. 
 

 b) Незаконные аресты/незаконное содержание под стражей 
 

79. Солдаты ДОК/КОД-Н незаконно арестовали и содержали под стражей 
трех католических священников, которых они считали «политическими свя-
щенниками», работающими на вооруженные формирования АКН; Ф.Р. и Т.Ф. 
были арестованы в Мамбасе, а С.Н. был арестован за несколько дней до этого, 
однако встретился с ними 25 декабря 2002 года в Лвембе. 

80. Ф.Р. из прихода в Вамбе  находился в Мамбасе во время посещения этого 
города Группой. Он рассказал следующее: «Во второй половине дня 23 декабря 
2002 года мы приехали с Т.Ф. в Мамбасу после четырех дней, проведенных в 
пути из Вамбы. Мы получили письменное разрешение от главного проповед-
ника в Ндиме, базирующегося в Исиро, на поездку в Мамбасу на Рождествен-
ские празднества. Когда мы приехали в Мамбасу, мы предъявили письмо сол-
датам. Мы прибыли в миссию, которая была разрушена и разграблена. Там на-

__________________ 

 10 См. также пункты 99 и 107. 
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ходились только солдаты. Мы попытались устроиться на ночлег, и Т.Ф. пошел 
на поиски еды. Его арестовали военные и доставили его в лагерь в Бутиабе в 
5 км от Мамбасы. Позднее пришел один из солдат и сказал мне, что я должен 
находиться с ним, мотивируя это факторами безопасности. Ночь мы провели в 
лагере вместе с солдатами; лишь на следующий день мы поняли, что мы явля-
емся пленниками. 25 декабря они приказали нам собраться и сопровождать 
солдат, направлявшихся в Бени. Мы прошли пешком 60 км и прибыли в Лвем-
бу, где мы встретили руководителя операции полковника Рамзеса Масамбу. Мы 
также увидели там С.Н., который был арестован до нас. Нам сказали, что мы 
были арестованы по той причине, что являемся политическими священниками 
и информировали АКН о первом наступлении на Мамбасу. После этого обви-
нения у нас отобрали принадлежавшие нам вещи. Мы находились в заключе-
нии в Лвембе до 29 декабря, а затем нас направили в Бьякато. По пути мы 
впервые увидели изуродованные трупы. В Бьякато нас поместили в комнату. В 
соседней комнате находились 11 раненных солдат и один солдат АКН по имени 
Мафута, у которого было три ранения. 30 декабря мы покинули Бьякато и на-
правились в Макуму, в 23 км от Мангины. По дороге мы увидели другие тру-
пы, на которых были видны такие же следы издевательств. Мы оставались в 
Макуму до 2 января и были свидетелями вооруженных столкновений между 
ДОК/КОД-Н и АКН 31 декабря и 1 января. 1 января солдаты прибыли с голо-
вой жертвы, и некоторые из них сфотографировались на ее фоне. 3 января мы 
попросили доставить нас в Мамбасу. 5 января военные наблюдатели 
МООНДРК прибыли на машине и освободили нас». 
 

 3. Сексуальные надругательства, пытки и жестокое обращение 
 

81. Специальная следственная группа зарегистрировала в общей сложности 
102 случая нарушения физической неприкосновенности, причем 69 случаев 
были связаны с изнасилованием и 33 случая с жестоким и бесчеловечным об-
ращением11. 

82. Все из опрошенных лиц подтвердили, что имели место многочисленные 
случаи изнасилования женщин и девочек. Однако лишь немногие жертвы ос-
мелились рассказать о том, что произошло с ними. Возможно, это объясняется 
культурными запретами и боязнью осуждения. Большинство случаев изнасило-
вания произошли в ходе первого нападения на Мамбасу в октябре. Лишь 
14 случаев произошли в период с конца ноября по конец декабря. Лишь о 
7 случаях изнасилования сообщили сами жертвы; о 12 случаях сообщили чле-
ны семьи, а о других случаях � свидетели. Некоторые из жертв изнасилования 
были сначала похищены солдатами. 

83. Случаи жестокого обращения касаются главным образом мальчиков и 
мужчин, которых заставляли переносить награбленное добро и которых во 
многих случаях избивали плетью. Таким образом, из 33 случаев лишь 11 про-
изошли за пределами Мамбасы; в основном жертвами оказались мужчины, ко-
торых заставили нести награбленное добро, когда солдаты выходили из Эрен-
гети и направлялись в Мамбасу. Несколько из этих мужчин не вернулись; по-
этому случаи их исчезновения также рассматриваются в качестве случаев на-

__________________ 

 11 Несколько других девочек были похищены солдатами АОК, однако об этих случаях не 
сообщается в настоящем докладе, поскольку свидетелей этих случаев не было. Вместе с 
тем, об этих случаях сообщается в разделе об насильственном исчезновении. 
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сильственного исчезновения. Ниже приводятся характерные случаи насильст-
венного исчезновения, о которых сообщили свидетели и члены семей. 
 

 a) Случаи изнасилования 
 

84. Были захвачены дети преподавателя, работающего в Мамбасе, 17-летняя 
Ж.Н. и ее 20-летняя сестра, и в течение последующих двух дней солдаты АОК 
насиловали их в военном лагере. Об этом случае сообщил группе коллега их 
отца. 

85. Во время нападения в октябре 2002 года солдаты обнаружили прятавших-
ся 22-летнюю С. и ее мужа. Они заставили мужа нести награбленное добро, а 
ее � сопровождать их. Когда они прибыли в лагерь, они отослали мужа назад, 
но в течение трех дней удерживали в лагере С., которая подвергалась сексуаль-
ным надругательствам. 

86. В ходе наступления в октябре 26-летний солдат АОК Альфа Балуме вторг-
ся в дом жертвы из этнической группы тетури и заставил ее следовать за ним. 
Он увез ее на велосипеде в Мамбасу в расположение своего подразделения. Он 
сказал ей, что является бывшим боевиком АКН и вступил в ряды АОК. В Мам-
басе он доставил ее на ферму, где находились еще семь девушек, некоторых из 
которых она знала до этого, и все из которых были похищены солдатами АКН 
для сексуальных надругательств. К похищенным девушкам приходили солда-
ты, базирующиеся в зонах, в которых не велись боевые действия. Жертва оста-
валась там до конца октября, когда солдаты АКН перешли в наступление. Во-
енные доставили всех девушек к командиру Мулендо, командующему опера-
циями АКН, который, по сообщениям, некоторых из них освободил, а некото-
рых с их согласия забрал с собой. Группа опросила жертву в доме Мулендо в 
Бени; она заявила, что желает остаться в этом месте до тех пор, пока не сможет 
безопасно возвратиться в Тетури. 

87. В течение второй недели октября солдат АОК по прозвищу «Тиа Моса-
пи», предположительно охранник Фредди Нгалиму, ночью изнасиловал в Ман-
диме 19-летнюю Л.Т. Другой солдат изнасиловал ее подружку, 22-летнюю А., и 
увел ее с собой. 

88. Примерно 12 октября солдаты АОК ворвались в дом свидетеля в Мамбасе. 
Двое солдат изнасиловали его жену, а другие заставили его изнасиловать его 
собственную 13-летнюю сестру12. В ходе второго наступления в ноябре солда-
ты АОК похитили его тещу и сестру для сексуальных надругательств. 

89. В октябре 22-летняя жена свидетеля по имени С.С. была выбрана специ-
ально для полковника Нгалиму, когда ее мужа не было в городе. К ней, ее двум 
детям, а также Х.С.М., 14-летней племяннице, была приставлена охрана из 
трех телохранителей полковника. Во время нападения солдат АКН полковник 
скрылся, направившись с двумя женщинами в Бафвасенде. Жертве удалось 
скрыться с двумя детьми по дороге в Кисангани. Она позвонила своему мужу 
из Кисангани и сообщила о произошедшем. 

90. 26 октября Н.М. стал свидетелем того, как с 22 ч. 00 м. до 05 ч. 00 м. 
18 солдат насиловали его жену, 30-летнюю Н. Находящийся  в доме отец был 

__________________ 

 12 Об этом инциденте также говорится в пункте 121. 
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убит, когда попытался помочь невестке. Эти же солдаты похитили мать свиде-
теля. Остальные члены семьи отправились в Тетури. 

91. В конце ноября Ж.О. стал свидетелем изнасилования карателями 
35-летней Х.К. и ее трех дочек, 18-летней М.К., 16-летней А.К. и 14-летней 
С.К.; они избили дядю, пытавшегося защитить жертв. Свидетельницу пощади-
ли, поскольку она была на девятом месяце беременности. 
 

 b) Жестокое и бесчеловечное обращение 
 

92. В октябре 2002 года 25-летний мужчина по имени М.Л., а также 
35-летний мужчина по имени П.П. были захвачены карателями; их заставили 
переносить награбленное добро из Мамбасы в Мунгебере. Свидетель М.Л. со-
общил, что солдаты в течение двух дней избивали П.П. в Мандиме. 

93. 12 октября священник протестантской церкви М.М. стал свидетелем жес-
токого обращения солдат АОК с 18-летним М.Н. из этнической группы нанде. 
Юношу избивали молотком и прикладом ружья, поскольку он не смог открыть 
дверь, чтобы вынести свой велосипед и отдать его солдатам. 

94. Шестидесятитрехлетний чиновник муниципалитета Мамбасы по имени 
О.Б.Л. в своих показаниях сообщил, что в октябре его заставили нести 
60-килограммовый мешок и каждый раз, когда он падал, его избивали плетью. 
После этого его поместили на неделю в местный госпиталь из-за плохого со-
стояния здоровья, вызванного усталостью и жестоким обращением. 

95. Также в октябре солдаты АОК обнаружили в лесу 35-летнюю женщину по 
имени К.Т. из этнической группы нанде, которая была родом из Мамбасы. Сол-
даты спросили ее об ее этническом происхождении и месте пребывания мужа. 
Затем они избили ее плетью и связали ей руки. Позднее ее освободили. 

96. 23 декабря 15-летняя студентка по имени К.М.П. из этнической группы 
нанде попыталась скрыться с группой перемещенных лиц из Мамбасы. Их ос-
тановили люди из этнической группы хема, на которых была гражданская оде-
жда. Они убили одну из женщин. Затем они пробили голову мужчине и залили 
в рану аккумуляторную жидкость в присутствии членов группы, включая мо-
лодую К.М.П. Группу удерживали в качестве заложников на протяжении трех 
дней до наступления на город майи-майи. 

97. В декабре 35-летняя женщина по имени М.Л. из этнической группы нанде 
стала свидетелем избиения ее матери и пытки ее шурина по имени Д.Д. из эт-
нической группы нанде; каратели отрезали ему половой орган. Солдаты забра-
ли половой орган жертвы в качестве трофея. 

98. 26 декабря 2002 года после нападения АОК на Эренгети в лесу были об-
наружены прятавшиеся там 22-летний К.М. из этнической группы нанде и его 
друг М.А. из этой же группы. Солдаты связали их и доставили с другим муж-
чиной, которого К.М. не смог назвать, к командиру. В лагере жертв жестоко из-
били солдаты АОК, которые заставили их раздеться. Их удерживали в военном 
лагере с 26 по 28 декабря. Когда солдаты покинули лагерь, их заставили нести 
награбленное имущество. Об этом инциденте группе сообщила одна из жертв, 
К.М., который вернулся в Эренгети. Потерпевший сообщил также, что нахо-
дившийся в Эренгети батальон назывался «Дракон» и его командиром был Жан 
Ламберт Лекендо. 
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99. 26 декабря отступавшие в сторону Команды каратели похитили несколько 
мужчин из Эренгети с целью доставки награбленного имущества и боеприпа-
сов в Мандиму. В ходе своей поездки 17 января 2003 года в Мандиму Специ-
альная следственная группа обнаружила шестерых из них � 36-летнего К.М., 
20-летнего К.Д., 18-летнего М.М., 26-летнего М.М., 23-летнего М.А. и 
41-летнего К.Б. Их состояние здоровья было весьма тяжелым, поскольку им 
пришлось более 200 км нести тяжелый груз и боеприпасы. Они заявили, что 
часто с ними грубо обращались и заставляли нести груз без передышки. В Ко-
манде они стали свидетелями убийства солдатами СКП 55-летнего мужчины из 
этнической группы бира, у которого больше не было сил идти дальше. Они 
подтвердили также, что командиром группы был Жан Ламберт Лекендо. 

100. 29 декабря солдаты АОК арестовали 34-летнего солдата АКН Мафуту 
Грегуара, который находился в разведке в лесу в 15 км от Макумо. Согласно 
его показаниям, данным Специальной следственной группе в Бени, он был аре-
стован солдатами одной из рот АОК. Они избили его и ударили штыком в левое 
плечо и ножом в голову и левую руку. Затем они сосали кровь, которая сочи-
лась из его плеча. Они перевезли его в Бьякато, и с этими ранами он оставался 
в комнате на протяжении четырех дней. На четвертый день они отвезли его в 
направлении Макумо. Арестованный солдат видел также трех священников, 
которых доставили в Мамбасу, и женщину с ребенком из этнической группы 
нанде. Позднее солдаты прибыли с головой и половым органом одной из жертв 
и допрашивали их на предмет установления личности этого человека. Ему уда-
лось бежать 4 января 2003 года, когда военные наблюдатели МООНДРК при-
были на место и потребовали от боевиков выполнить соглашение о прекраще-
нии огня. Он заявил о том, что опознал один взвод солдат СКП, сопровождав-
ших солдат ДОК/КОД-Н. 
 

 4. Принудительный труд 
 

101. В октябре 2002 года и в период с конца ноября до конца декабря солдаты 
ДОК/КОД-Н заставляли жителей Мамбасы и деревень на пути их следования 
безвозмездно работать на них, переносить награбленное добро или боеприпа-
сы, работать поварами, уборщиками или медработниками. Специальная след-
ственная группа встретилась в общей сложности с 35 лицами, которые были 
привлечены к принудительному труду, не считая не вернувшихся мужчин, ока-
завшихся жертвами насильственного исчезновения; 16 жертв были похищены в 
Мамбасе в октябре, 12 � в Эренгети в декабре, а остальные � в различных 
деревнях на пересечении дорог, ведущих от Мамбасы в Бени. Ниже приводятся 
характерные примеры случаев принудительного труда, о которых сообщили 
очевидцы и члены семей. 

102. 12 октября солдаты АОК захватили 28-летнего С.П. Его заставили безвоз-
мездно работать поваром, уборщиком и переносить вещи в течение всего дня. 
Ему удалось скрыться по пути в Бени.  

103. 26 октября управляющий складом католической миссии в Мамбасе нахо-
дился на работе, когда солдаты АОК забрали его жену и пятерых детей и заста-
вили их переносить награбленное добро. Позднее солдаты освободили первых 
жертв, а затем похитили его сына. Мальчику удалось сбежать, и он отправился 
в лес на поиски семьи. Все они затем бежали в Мангину. 
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104. В октябре 39-летнего М.В., 38-летнего П.Ж.Д. и 56-летнего К.К. застави-
ли работать на солдат вблизи Мамбасы в их военном лагере.  

105. В начале декабря 19-летнего Ф.К. и 18-летнего С.И. заставили нести на-
грабленное добро для солдат А.О.К. из Мамбасы в Эпулу. 

106. 23 декабря 24-летнего М.Б. заставили нести боеприпасы А.О.К. из Ко-
манды в Эренгети. В ночь на 27 декабря ему удалось скрыться. 

107. 25 декабря 26-летнего М.М., 23-летнего МА, 41-летнего К.Б., 36-летнего 
К.М., 20-летнего К.Д. и 18-летнего М.М. заставили нести награбленное добро 
из Эренгети в Мандиму. Специальная следственная группа встретилась с ними 
в Мандиме, где они были освобождены. Они не смогли вернуться из-за тяже-
лых ран на ногах. 
 

 5. Систематическое разграбление общественных объектов 
 

108. Когда солдаты ДОК/КОД-Н вошли в Мамбасу 12 октября, они разграбили 
все без исключения дома и общественные здания, проводя будто бы, по их же 
определению, «операцию по вакцинации». Специальная следственная группа 
посетила медицинские учреждения в Мамбасе и Мандиме, а также админист-
ративные здания, которые были полностью разграблены. Католическая цер-
ковь, протестантская церковь и мечеть были также разграблены и разрушены. 
Были разграблены все продовольственные запасы католической миссии. Гра-
беж продолжался даже после прекращения огня. Солнечные батареи миссии 
были похищены примерно 15 января, и Группа видела их в военном лагере 
АОК вблизи Мамбасы во время встречи с полковником Рамзесом. Один солдат 
сказал местному священнику, что они получили разрешение от их командиров 
на мародерство в течение первых четырех дней. 

109. По пути в Бени солдаты ДОК/КОД-Н продолжали грабить частные дома и 
общественные объекты в каждом районе и, наконец, в Эренгети. Они заставили 
жителей Эренгети доставить награбленное добро и боеприпасы из Эренгети в 
Мамбасу. 

110. После опроса примерно 100 человек, включая представителей духовенст-
ва и административный персонал, которые подали жалобы в отношении раз-
грабления их домов, магазинов и общественных зданий, таких, как больницы, 
школы и административные офисы, Группа пришла к выводу о том, что грабеж 
носит систематический характер и является одним из средств ведения войны, 
преднамеренно избранным военными формированиями ДОК/КОД-Н. 
 
 

 B. Дети-жертвы жестокого обращения 
 
 

111. Из полученных Специальной следственной группой показаний весьма яс-
но следовало, что во время нападений на деревни дети подвергались такому же 
преследованию, как и взрослые. Группа получила информацию о том, что при-
мерно 135 детей стали жертвами следующих деяний: суммарные казни, сексу-
альные надругательства, похищения, принуждение к работе, насильственный 
наем/исчезновение и разлучение с семьей. Кроме того, даже когда такие деяния 
не были направлены против детей, дети становились нередко свидетелями жес-
токого обращения с членами их семей. Многие дети были явно травмированы и 
нуждаются в физической и/или психологической терапии. 
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 1. Суммарные казни 
 

112. Группа получила показания о суммарной казни 24 детей солдатами ДОК и 
КОД-Н в Мамбасе (13), Лвембе (4), Эренгети (3), Команде (3) и Бьякато (1), а 
также об убийстве 9 детей солдатами СКП в Ньянкунде. Нередко детей убива-
ли весьма изуверскими методами. Сообщалось, что некоторые из убитых были 
разрезаны на куски и стали объектами каннибализма. Ниже в качестве приме-
ров описываются виды суммарных казней детей, о которых говорится в пока-
заниях. 

113. Во время второго нападения, совершенного в ноябре на Мамбасу семья 
свидетелей, принадлежащая к этнической группе мупили, выбежала на свой 
участок. За ними последовали каратели, которые потребовали денег. Когда отец 
сказал, что у него нет никаких денег, каратели перерезали горло детям (трех-
летнего и пятилетнего возраста) и обоим родителям и убили шестимесячного 
младенца, ударив его об дерево. Трех старших сестер, ставших свидетелями, 
они пощадили. Они поместили части тел убитых ими людей в полиэтиленовые 
мешки, которые они забрали с собой. 

114. Во время того же нападения на Мамбасу каратели ворвались в дом К.К. 
Хотя К.К., которая относится к нанде, удалось спастись, ее младшая сестра 
убежать не смогла. Солдаты связали ее, избили, а затем с помощью мачете от-
рубили ей голову. 

115. Когда каратели напали на Мамбасу второй раз, М.Ф. выходил со своей 
фермы с дочерью. Солдаты выстрелили в них: пули едва его не задели, но по-
пали его дочери в спину. Она упала, а отец спрятался в кустах. Он слышал, как 
солдаты разговаривали между собой, но не смог разобрать их диалекта. Отец 
прятался в укрытии в течение двух часов и вышел лишь после того, как вокруг 
вновь стало тихо. Он тут же нашел изуродованное тело своей дочери. Солдаты 
перерезали ей горло и разрезали ей грудь до живота. Они вынули все ее внут-
ренние органы (сердце, печень и легкие), оставив легкие у нее на груди. Они 
также отрезали ее правую грудь и вырезали гениталии вместе с лобковыми во-
лосами. 

116. В ходе того же нападения каратели вошли в один из магазинов, ударили 
по голове молодого человека народности нанде, который находился за прилав-
ком, отрубили ему голову и вынули его внутренние органы. Они закопали го-
лову и заставили хозяина магазина съесть вместе с ними оставшиеся части те-
ла. 

117. В декабре каратели захватили Бьякато. П.М. и его семья спрятались в ле-
су. Там они встретили группу пигмеев. Однажды один из пигмеев и его дочь 
отправились за продуктами. На них напали солдаты-каратели, которые убили 
девочку, разрубили ее на куски и съели. 
 

 2. Сексуальные надругательства и насильственный наём/исчезновение 
молодых женщин 
 

118. Все из опрошенных подтвердили широкомасштабный характер изнасило-
вания девочек, причем некоторым из них едва исполнилось 10 лет. Специаль-
ная следственная группа заслушала показания об изнасилованиях 27 девочек в 
возрасте от 10 до 18 лет солдатами ДОК и КОД-Н в Мамбасе. Многие из них 
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были изнасилованы на глазах у членов их семей � мужей и маленьких детей. 
Одного мужчину заставили изнасиловать его сестру подросткового возраста. 
Других девочек похищали и заставляли оказывать сексуальные услуги. Хотя 
некоторым из них удалось бежать, 19 остаются «без вести пропавшими». Груп-
па получила также информацию о двух аналогичных случаях похищения дево-
чек солдатами СКП в Команде. В качестве примеров того, какой характер но-
сили эти изнасилования, можно привести следующие случаи. 

119. 14 января 2003 года, когда каратели покинули Мамбасу и двинулись в на-
правлении Бафвасенде, они остановились в деревне Макаланга. Они попыта-
лись сначала изнасиловать жену свидетеля М.А., однако той удалось бежать. 
Тогда они направились в отдельно стоящую хижину, вытащили оттуда 17-
летнюю девушку, и два солдата изнасиловали ее на глазах у других жителей 
деревни. 

120. 12 октября, через три дня после первого нападения на Мамбасу, С.М., 
15-летняя девочка народности нанде, вернулась из своего укрытия в лесу. Но-
чью солдаты-каратели ворвались в ее дом в поисках женщин. Они сломали 
дверь и обнаружили ее в одной из спален, где она пряталась. Один из солдат 
отвел ее в другой дом и изнасиловал, хотя она находилась на седьмом месяце 
беременности. Он отпустил ее утром на следующий день. Впоследствии у нее 
родился мертвый ребенок. 

121. 16 октября каратели ворвались в дом С.К., находящийся в Мамбасе. Они 
потребовали денег и разграбили ее дом. Они насильно увели с собой С.К., при-
надлежащую к народности алур, вместе с ее двухлетним ребенком и привели 
ее в дом, в котором они хранили награбленные вещи. Они держали ее там не-
сколько дней, заставляя готовить для них еду, и неоднократно насиловали на 
глазах у ребенка. Позднее ей удалось бежать, но она узнала, что ее 13-летняя 
сестра также была похищена. Сестра остается «без вести пропавшей». 

122. Во время первого нападения на Мамбасу солдат ДОК и КОД-Н каратели 
ворвались в дом М.К. � бизнесмена народности мусонгеде. Они отняли у него 
его вещи, в том числе золото и деньги. Они изнасиловали его жену в его при-
сутствии, а затем заставили его изнасиловать его 13-летнюю сестру. Через не-
сколько дней солдаты АКН напали на Мамбасу, но ДОК и КОД-Н вновь захва-
тили город в конце октября прошлого года. В тот же период солдаты-каратели 
похитили тещу и 13-летнюю сестру М.К. 

123. Ж.А., 14-летняя девочка народности його, и ее брат бежали в августе из 
Буниа из-за конфликта между хема и ленду. Во время первого нападения на 
Мамбасу солдат ДОК и КОД-Н каратели ворвались в дом, где находилась Ж.А., 
и насильно увели ее вместе с ее братом. Они отвели ее в один из домов, где она 
была изнасилована пятью солдатами. Она бежала из Мамбасы во время второго 
нападения в ноябре. 
 

 3. Принудительные работы, насильственный наем/исчезновения 
 

124. Многих мальчиков заставляли переносить награбленное имущество в до-
ма, использовавшиеся солдатами как лагерь. Другим детям не повезло � их 
заставили нести вещи в неизвестном направлении. Специальная следственная 
группа получила показания, согласно которым 22 мальчиков заставили нести 
награбленное солдатами ДОК и КОД-Н имущество в Мамбасу (14), Эренгети 
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(4) и Бьякато (4). Кроме того, Группа получила информацию о 9 мальчиках, ко-
торых насильно завербовали и заставляли работать в Мамбасе (2), Эренгети (3) 
и Бьякато (4) и местонахождение которых остается неизвестным. В качестве 
примеров этих актов насилия можно привести следующие случаи. 

125. Во время первого нападения на Мамбасу, совершенного в октябре солда-
тами ДОК и КОД-Н, каратели заставили мужа Н.К. и трех ее сыновей, принад-
лежащих к этнической группе нанде, носить награбленное имущество, предва-
рительно отстегав их плетями. Один из мальчиков так и не вернулся, а ее муж 
умер вскоре после прибытия в Бени. 

126. 14 января 2003 года каратели, выдвигавшиеся в направлении Бафвасенде, 
заставили 15-летних мальчиков-близнецов нести награбленное имущество. 
Мальчикам пришлось в течение нескольких дней нести тяжелый груз по лесу. 

127. Во время нападения на Мамбасу, совершенного в декабре солдатами ДОК 
и КОД-Н, каратели заставили М.М., его 15-летнего шурина и 11-летнего сына, 
которые принадлежат к этнической группе нанде, нести награбленные вещи. 

128. 24 декабря 2002 года каратели ворвались в дом друга Р.Б. в Эренгети. Они 
избили его друга К.Д., 17-летнего юношу народности нгити, и заставили его 
нести награбленное имущество в направлении Команды. 
 

 4. Психическое насилие 
 

129. Психика многих опрошенных Специальной следственной группой детей 
была явно сильно травмирована. Некоторые дети сами стали жертвами жесто-
кого обращения и были вынуждены все время бежать из одного города в дру-
гой. Однако даже те дети, которые сами напрямую не пострадали, нередко бы-
ли свидетелями жестокого обращения с членами их семей или соседями. В ка-
честве примеров непрямого насилия в отношении детей можно привести сле-
дующие случаи. 

130. С.А., восьмилетний мальчик народности алур, и его десятилетний брат 
У.И. оба родом из деревни Лолва. Однажды в конце ноября их родители нахо-
дились на участке на некотором расстоянии от детей. На участок явились кара-
тели, которые утащили родителей в близлежащий сарай. Затем они подожгли 
сарай, и дети беспомощно наблюдали, как их родители были сожжены заживо. 
Дети проживают теперь в Ойче у соседа, и у У.И. наблюдается явное психиче-
ское расстройство. 

131. 26 ноября каратели ворвались в один из домов в Мамбасе и полностью его 
разграбили. Затем они заставили похищенного ими юношу поджечь этот дом с 
находившимися внутри людьми. В результате погибла целая семья народности 
нанде (мать, отец и четыре ребенка). Свидетелями этого были два соседа, 16 и 
8 лет, которые находятся теперь в Бутембо. 
 

 5. Разлучение с семьей 
 

132. Многие из лиц, перемещенных из Мамбасы, проживали ранее в Буниа или 
других городах, разрушенных в результате этнического конфликта между хема 
и ленду. Многие из них нашли убежище в Мамбасе в августе и сентябре, когда 
был в полном разгаре этнический конфликт в Итури. В результате этих посто-
янных перемещений члены семей оказывались разлученными, и Специальная 
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следственная группа получила информацию о наличии большого числа бес-
призорных детей несовершеннолетнего возраста, многие из которых, находясь 
в пути, стали свидетелями жестоких актов. Оказавшись без защиты взрослых 
членов своих семей, эти дети подвергаются самым различным видам жестокого 
обращения13. Группе удалось опросить 25 беспризорных детей из Бьякато (10), 
Мамбасы (7), Мандимы (2), Лолвы (2), Мамбау (1), Макумо (1), Команды (1) и 
Ньянкунде (1). Об их бедственном положении свидетельствуют следующие 
примеры. 

133. Во время нападения карателей на Мамбасу в декабре 2002 года они вошли 
на участок, принадлежащий матери М.К., схватили ее и стали избивать. Маль-
чик в ужасе убежал. Придя в Бьякато, он встретил женщину, которая согласи-
лась взять его на попечение. Однако когда каратели напали на Бьякато, им всем 
пришлось бежать в Ойчу. 

134. Пятилетний мальчик А.К. был найден один в лесу плачущим после того, 
как он потерял своих родителей. Он объяснил, что он потерял их в тот момент, 
когда они бежали из Бьякато. Свидетель А.Б., мужчина в возрасте 21 года, при-
надлежащий к народности нанде, помог мальчику добраться до Ойчи. 

135. Тринадцатилетняя девочка народности мумбуба бежала из Мамбасы со 
своим братом, когда на этот город в третий раз напали солдаты ДОК и КОД-Н. 
Их мать находилась в это время на участке, и у них не было времени ее найти. 
Их отец был убит карателями во время первого нападения на Мамбасу. 

136. Два подростка-соседа 13 и 15 лет бежали из Мамбасы в ноябре, когда ка-
ратели второй раз захватили город. В пути они потеряли своих родителей и са-
ми пешком добрались до Ойчи. 
 
 

 VI. Нарушения прав человека, совершенные солдатами 
АКН 
 
 

137. В конце ноября и в декабре во время боев, имевших целью остановить на-
ступление войск ДОК/КОД-Н/СКП на Бени, силы АКН также совершали на-
рушения прав человека, особенно в Эренгети, Бьякато, Тетури и Макумо. Эти 
предполагаемые нарушения � главным образом грабежи, незаконные аресты и 
два изнасилования � не имели такого массового характера, как нарушения, со-
вершенные вооруженными силами противника. Однако военное командование 
АКН, которому ССГ сообщила об этих инцидентах, не приняло соответствую-
щих мер по выявлению и наказанию виновных. Хотя Группе было сообщено в 
общей сложности о девяти нарушениях, грабежам в Эренгети и Тетури под-
верглось, как сообщалось, несколько жителей. 
 

 1. Грабежи 
 

138. В ноябре 2002 года солдаты АКН вошли в дом свидетеля в Эренгети. Они 
сильно избили его после того, как он отказался дать им денег. Перед тем как 
уйти, они полностью разграбили его дом. 

__________________ 

 13 По данным неправительственных организаций, работающих с перемещенным населением, 
в Эренгети насчитывалось 426 беспризорных детей, в Ойче � 380, в Бени � 276, в 
Бьякато � 743 и в Киятсабе � 187. 
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139. Также в ноябре свидетель, 60-летний П.С., был вызван к командующему 
АКН, под контролем которой находился в тот период город Эренгети. От сви-
детеля потребовали, чтобы он отдал все свои деньги. Позднее его дом был пол-
ностью разграблен теми же солдатами, имен которых он не знает. 

140. 22 декабря, согласно показаниям всех свидетелей, опрошенных в Эренге-
ти, солдаты АКН вошли в город Эренгети, стреляя в воздух и требуя от населе-
ния покинуть город ввиду наступления АОК. При этом солдаты АКН врыва-
лись в дома и ограбили несколько жилищ. Согласно информации, полученной 
Специальной следственной группой от руководства КОД-ДО, командир баталь-
она, на которого была возложена ответственность за этот инцидент, был аре-
стован и казнен по приказу командования АКН, которое обвинило его в сговоре 
с вражескими силами. 

141. В декабре в Бьякато солдаты АКН отняли все деньги у 27-летнего К.Л. 

142. 20 декабря сначала два солдата АКН прибыли на велосипедах в Пигмей-
ский центр Кундилы Мапендо, расположенный в Бьякато, для выполнения раз-
ведывательной задачи. Позднее, примерно в 5 часов вечера, на грузовике при-
была группа солдат АКН, которая полностью разграбила Центр. 52-летний 
К.П. наблюдал из своего укрытия за тем, как происходило разграбление. Воен-
ные забрали компьютеры, швейные машинки, пишущие машинки, плотницкие 
инструменты и т.д. У директора Центра есть полный список всех материалов, 
похищенных военными. Группа уведомила об этом инциденте руководство 
КОД-ДО и просила вернуть материалы и имущество. Контингентом АКН в 
этом районе командовал полковник Мулондо. Хотя военные приступили к рас-
следованию, они не смогли дать удовлетворительного ответа Группе и не вер-
нули пока никаких материалов, похищенных из Центра. 
 

 2. Незаконный арест и ограничение свободы передвижения 
 

143. 28 ноября 2002 года 18-летний А.М.М. плохо себя чувствовал и поэтому 
находился в Мандиме во время второго нападения сил АОК. Он покинул город 
в начале декабря, отправившись через лес в Мангину. В лесу он был захвачен 
солдатами АКН. Об этом сообщил 34-летний член семьи С.Л., который после 
этого инцидента потерял с ним всякую связь. 

144. К ноябрю жители Мамбасы бежали в Тетури � город, находившийся под 
контролем солдат АКН. Перемещенные лица хотели покинуть Тетури, когда 
они узнали, что к Бени продвигается АОК. Губернатор закрыл городские воро-
та с целью воспрепятствовать уходу из него населения и объяснил это тем, что 
АОК находится еще далеко. Ворота открыли лишь после того, как АОК напала 
на город. Свидетель, 45-летний К.Н., видел, как несколько детей были убиты из 
огнестрельного оружия. Он также видел, как солдаты АКН грабили переме-
щенных лиц. 

145. 26 октября солдаты АКН арестовали родителей свидетеля М.С. � его 
59-летнего отца М.К. и 56-летнюю мать, а также его брата К.К. в возрасте 
21 года и его младшую сестру  М.М. по подозрению в том, что они являются 
осведомителями вражеских войск. После их исчезновения свидетель потерял с 
ними всякую связь. 
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 3. Изнасилование 
 

146. 16 декабря 14-летняя К.К. и ее 18-летняя сестра К.Т. были изнасилованы 
солдатами АКН в Макумо, которые сначала отстегали их плетями, чтобы те не 
сопротивлялись. Изнасилование происходило в присутствии отца, который со-
общил об этом инциденте Группе. Обе жертвы умерли позднее от полученных 
ран и были похоронены отцом в лесу вблизи Макумо. 
 
 

 VII. Установление личности участников карательной 
операции 
 
 

147. Элементы ДОК атаковали Мамбасу дважды; первая операция осуществ-
лялась с 12 по 29 октября под командованием подполковника Фредди Нгалиму 
по прозвищу «Великий Мопао». Вторая операция осуществлялась под коман-
дованием полковника Уидди Рамзеса Масамбы по прозвищу «Король дураков» 
и продолжалась с 27 ноября до конца января, когда последние элементы ДОК 
покинули Мамбасу. Как сообщили жители Мамбасы, в ходе обеих операций 
солдаты ДОК утверждали, что они осуществляют карательную операцию. Оба 
офицера действовали под руководством генерала Ндимы Константа, находив-
шегося в Исиро. 

148. На встрече с членами Специальной следственной группы в Гбадолите 
председатель ДОК признал, что и полковник Нгалиму, и полковник Рамзес дей-
ствовали под прямым руководством генерала Ндимы Константа. Жан-Пьер 
Бемба также признал, что генерал Ндима прибыл в конце октября в Бафвасен-
де, куда солдаты ДОК были отведены в целях реорганизации контингентов. Из 
нескольких источников стало известно, что генерал Ндима имел прозвище 
«Карательная операция» и что он входил в группу «Карательная операция», ко-
торая была создана в 2001 году ФОК (Фронт освобождения Конго). Личный 
состав батальона «Карательная операция» был хорошо известен своей суровой 
закалкой и тем, как он вел себя в военное время. Согласно сообщениям, через 
шесть месяцев после роспуска Фронта этот батальон по-прежнему находился в 
Исиро, и некоторые его роты использовались для выполнения таких сложных 
задач, как вторжение в утраченные районы Мамбасы. Генерал Ндима напря-
мую подчинялся начальнику штаба ДОК генералу Амули. Генерал Амули, как 
сообщалось, приказал ему заменить Фредди Нгалиму полковником Рамзесом. 
По донесению одного из осведомителей АОК, имя которого Группа не хотела 
бы разглашать, полковник Рамзес является близким другом генерала Амули � 
хема из Итури � и он посылал генералу Амули из Мамбасы «большие короб-
ки». 

149. Специальные «карательные» силы и два батальона ДОК � один под на-
званием «Молния», действовавший на дороге между Мамбасой и Бени, и дру-
гой под названием «Дракон», действовавший на дороге между Командой и 
Бдини,  � находились сначала под руководством полковника Нгалиму, а позд-
нее � полковника Рамзеса. В их состав входили некоторые военнослужащие 
бывших ЗВС из Гбадолите; ряд бойцов «интерахамве»; несколько солдат, гово-
ривших на португальском языке, и один взвод солдат СКП. Батальоном «Мол-
ния» командовал майор Дэвид Бугера � руандиец, который, по показаниям по-
страдавших, выполнял обязанности заместителя полковника Нгалиму во время 
первого нападения. В период командования полковника Нгалиму СКП напра-
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вил группу в составе 19 человек под руководством некоего Джеймса, который, 
согласно донесению осведомителя Группы в ДОК, являлся инструктором СКП 
из Руанды. Джеймс и 17 человек из его группы были убиты солдатами ДОК, 
согласно сообщению жителей Мамбасы, которые также стали свидетелями то-
го, как его голова была отправлена из Мандимы в Мамбасу. Однако эта версия 
была оспорена осведомителем Группы, который заявил, что члены СКП были 
убиты солдатами АКН, устроившими на них засаду в тот момент, когда те воз-
вращались из Команды. 

150. Пострадавшие и свидетели сообщили имена и других лиц, ответственных 
за нарушения прав человека: майор Бугера, заместитель полковника Нгалиму, 
лейтенант Зима Зогонда; вождь Мокеду; командир Какуле в Мадиме; бывший 
солдат ЗВС Заиди Нгома; командир Муса, бывший игрок команды «Ас Луна» 
из Исиро; командир Муламба, бывший солдат АКН; и телохранитель Нгалиму 
по имени Тиа Мосапи; а упоминались также Итико, Папи, Блэз и Жанвье. 

151. Пострадавшие описали других нападавших, личность которых установить 
не удалось, как лиц высокого роста, некоторые из них были одеты в военную 
форму, но большинство были в гражданской одежде, были люди и в спортив-
ной форме, а несколько были обнажены по пояс. У одного из них на спине бы-
ла надпись «карательная операция». Большинство из них говорили на языке 
лингало, несколько человек � на суахили и некоторые � на португальском 
языке. Они были вооружены простым огнестрельным оружием, штыками и 
ножами. 
 
 

 VIII. Меры, принятые руководством ДОК в связи с этими 
инцидентами 
 
 

152. Руководство ДОК приняло Специальную следственную группу в Гбадо-
лите вскоре после того, как оно провело свое собственное расследование в 
Мамбасе, в результате которого было арестовано 27 членов АОК, 
подозревавшихся в совершении нарушений прав человека в Мамбасе. 
 
 

 A. Встреча Следственной группы с руководством ДОК 
 
 

153. 13 февраля три члена Специальной следственной группы отправились в 
Гбадолите для встречи с членами военного командования АОК, ответственны-
ми за операции в Мамбасе. Члены Группы встретились с председателем ДОК 
Жан-Пьером Бембой и с генеральным секретарем ДОК Оливером Камитату и 
генералом Буле � председателем военного суда гарнизона. Г-н Бемба руково-
дил проведением всей встречи и подтвердил сделанные Группой выводы в от-
ношении суммарных казней, изнасилований, жестокого обращения и грабежей, 
за исключением актов каннибализма. Несмотря на то что руководство ДОК 
заявило о своей готовности сотрудничать, Группе не было разрешено провести 
на следующий день конфиденциальную беседу с солдатами. ДОК предложило, 
чтобы при беседе присутствовали три члена местного судебного органа и что-
бы все разговоры записывались на пленку. Члены Группы заявили, что ни один 
следователь-правозащитник не согласится на такие условия, и отказались бе-
седовать с подозреваемыми.  
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154. Однако во время пребывания Группы в Гбадолите ей удалось неофици-
ально встретиться с рядом подозреваемых лиц и получить от них разъяснения 
относительно военных операций и ответственности различных командиров. 
 
 

 В. Меры, принятые ДОК в связи с событиями в Мамбасе 
 
 

155. Лишь после того как МООНДРК предала гласности предварительные вы-
воды, руководство ДОК согласилось провести расследование вышеупомянутых 
событий. 25 января ДОК направило в Мамбасу группу в составе нескольких 
человек, в том числе одного судью, для взятия показаний у потерпевших и сбо-
ра доказательств. Эта группа также встретилась с военными наблюдателями 
МООНДРК и Ф.Р. 27 января 2003 года в Мамбасу прибыл также председатель 
КОД-Н Роже Лумбала для участия в проведении расследования и рассмотрения 
главным образом вопроса о каннибализме. Группа ДОК пробыла в Мамбасе 
три дня и вернулась с матерью одной из первых жертв суммарных казней для 
дачи показаний на суде по делу Фредди Нгалиму и Роже Зимы. На основе док-
лада группы было возобновлено судебное разбирательство по делу 
27 подозреваемых из числа военнослужащих АОК. 

156. Суд по делу 27 лиц, обвиненных ДОК в совершении жестоких актов в 
Мамбасе и ее окрестностях, проходил с 18 по 25 февраля. За ходом разбира-
тельства по делу этих 27 подозреваемых наблюдала Секция по правам человека 
в Гбадолите. Слушания по делам 20 подозреваемых велись на открытых засе-
даниях, а по делам остальных 7 подозреваемых � при закрытых дверях. По-
дозреваемых представляли лишь два назначенных ДОК адвоката. Очевидно, 
что обвиняемым было отказано в праве на защиту, что отчасти объясняется 
введенными правительством Киншасы ограничениями на поездку группы ад-
вокатов, которые были отобраны ассоциацией адвокатов Киншасы для защиты 
обвиняемых. Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по пра-
вам человека четко заявила, что эти судебные процессы являются незаконными 
и неправомерными. 

157. Помимо конституционного вопроса о законности таких судебных процес-
сов, необходимо отметить еще четыре вопроса, возникающих в связи с этими 
судами. Во-первых, были признаны в качестве доказательств самообвинитель-
ные заявления, сделанные подзащитными «инкоммуникадо» в ходе допросов, 
проводившихся полицией/военными. Во-вторых, наблюдалось явное несоот-
ветствие между предъявленными обвинениями и вынесенными приговорами. 
Например, максимальным наказанием за изнасилование стало лишение свобо-
ды сроком на 13 месяцев. За дезертирство из вооруженных сил, за которое 
обычно предусматривается смертная казнь, этот «военный трибунал» назначил, 
что весьма удивительно, наказание в виде лишения свободы на 39 месяцев. 
В-третьих, в ходе этих судебных процессов ни одному лицу не было предъяв-
лено обвинение в совершении каких-либо из ужасных преступлений против 
человечества и военных преступлений, таких, как убийства, групповые изна-
силования и каннибализм, о которых говорилось в докладе МООНДРК и 
резолюциях Совета Безопасности. Наконец, в-четвертых, после вынесения 
приговоров имела место целая волна арестов свидетелей защиты. Секция по 
правам человека позднее выяснила, что эти лица были впоследствии осво-
бождены.  
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 IX. Вывод и рекомендации 
 

 А. Вывод 
 
 

158. Показания 503 лиц из различных районов вдоль двух линий из Мамбасы в 
Бени, которые оказались фактически перемещены в пять других различных 
районов, свидетельствуют о том, что в октябре и во время боев в декабре воен-
нослужащие ДОК, КОД-Н и СКП преднамеренно применяли такие методы ве-
дения войны, как грабежи, убийства и насилие в отношении женщин. Акты 
каннибализма, которым предшествовали нанесение телесных увечий и выреза-
ние внутренних органов, включая, в частности, вырезание из тел пигмеев та-
ких органов, как сердце и печень, могут рассматриваться в качестве актов чис-
того фетишизма, имеющего целью помочь исполнителям таких актов приобре-
сти навыки и способность жертв охотиться и жить в лесу. Тот факт, что членов 
семей заставляли поедать органы родных им людей, может рассматриваться 
как один из приемов политики психологических пыток. 

159. Большинство этих нарушений было совершено, по-видимому, с целью 
отомстить народности нанде и пигмеям за то, что они якобы оказывали помощь 
и поддержку руководству КОД-ДО. 
 
 

 B. Рекомендации 
 
 

160. Группа рекомендует принять следующие меры в целях восстановления 
справедливости и оказания помощи жителям Мамбасы, которые всего лиши-
лись: 

 � провести расследование женщиной-следователем по правам человека, на-
правленной в Мамбасу, случаев изнасилования; 

 � расследовать все случаи насильственных исчезновений путем составле-
ния списка жертв и его направления руководству ДОК для принятия соот-
ветствующих мер; 

 � поручить какой-либо неправительственной организации оказать психоло-
гическую поддержку жертвам изнасилований и свидетелям казней и актов 
каннибализма; 

 � направить группу судебно-медицинских экспертов для обследования мас-
совых захоронений в Мамбасе и в Итури в целом; 

 � оказать чрезвычайную гуманитарную помощь школам и медицинским уч-
реждениям, которые были полностью разграблены и часть из которых бы-
ла разрушена; 

 � разработать проекты быстрой отдачи в целях восстановления школ или 
медицинских учреждений в этом регионе; 
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 � дети, ставшие жертвами актов насилия в Итури, нуждаются во многих ви-
дах помощи. Им необходима не только помощь для залечивания их физи-
ческих увечий, но и психотерапия в связи с полученными ими психиче-
скими травмами. Поэтому международному сообществу рекомендуется 
оказывать соответствующую помощь в переходный период до тех пор, 
пока не начнут действовать государственные структуры. Один из первых 
шагов в этом направлении может предпринять созданный недавно Коми-
тет по вопросам защиты и образования детей. В состав этого Комитета 
входят представители организации «СОС-Великие озера», СЕСВИ, Фонда 
помощи детям, организации «Защитим детей» и МООНДРК. 
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Добавление I 
 

  Хронология военных операций 
 
 

 Военная карательная операция и организовалась, и осуществлялась воен-
ным командованием ДОК/КОД-Н по двум линиям, а именно по линии Мамба-
са-Тетури-Бьякато-Мангима-Бени и по линии Исиро-Мамбаса-Команда-
Эренгети-Бени. 
 

 1. Военные операции по линии Мамбаса-Тетури-Бьякато-Мангима 
 

 � 11 октября 2002 года во второй половине дня в Макаланге, находящейся в 
10 км от Мамбасы по линии Бафвасенде, стали раздаваться выстрелы из 
огнестрельного оружия и залпы из артиллерийских орудий. Часть жите-
лей в страхе бежала в сторону Мандимы, в 6 км по линии Команды. 

 � 12 октября рано утром войска ДОК/КОД-Н, двигавшиеся из Эпулу, вошли 
в Мамбасу. Большинство жителей бежали в заросли кустарника, и лишь 
несколько человек остались в Мамбасе. Жители наблюдали, как происхо-
дило систематическое разграбление всех домов. Напавшие на них солдаты 
также изнасиловали большое число маленьких девочек, девушек и жен-
щин. Солдаты заставили жителей отнести награбленное ими имущество 
на их базы, а некоторых из них позднее заставили нести вещи до Бафва-
сенде, где находился военный штаб АОК. Тех, кто отказывался подчи-
ниться, стегали плетьми и подвергали унизительному и бесчеловечному 
обращению. 

 � 13 октября те же войска направились в сторону Мандимы и совершили 
ряд актов насилия. Они убили охранника больницы и разграбили медико-
санитарный пункт в этом районе. 

 � 24 октября после безуспешной попытки наступления, которая была пред-
принята солдатами АКН и в результате которой погибли несколько солдат, 
были совершены первые суммарные казни. В этот период было совершено 
множество и других суммарных казней, поскольку ДОК/КОД-Н подозре-
вало большинство населения в поддержке сил АКН. 

 � 25 октября АКН атаковала силы ДОК/КОД-Н в Мандиме. Во второй поло-
вине дня она двинулась в направлении Мамбасы. Именно в этот момент 
группа солдат СКП, которая прибыла в качестве подкрепления, была вы-
нуждена повернуть обратно, чтобы сообщить войскам ДОК/КОД-Н, что 
АКН находится в 7 км от Мамбасы. 26 и 27 октября бои между этими 
двумя сторонами продолжались в зарослях кустарника в Мандиме и Мам-
басе и их окрестностях. 

 � 28 и 29 октября войска ДОК/КОД-Н вышли из Мандимы, продолжая гра-
бить население и совершать суммарные казни. 

 � 29 октября АКН, согласно сообщениям, усилила свои войска членами 
майи-майи и солдатами КВС и захватила Мамбасу. 

 � С 29 октября по 27 ноября весь этот район, включая Мамбасу и Мандиму, 
находился под контролем АКН. С возвращением перемещенных лиц во-
зобновили свою работу закрытые ранее школы и больницы. 
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 � В начале ноября войска ДОК/КОД-Н, базировавшиеся в Ватсе, предпри-
няли наступление на Мунгвалу, Махаги и затем Буниа. В то же время обо-
стрилась напряженность в отношениях между СКП и властями Уганды.  

 � ДОК/КОД-Н остановило наступление своих войск после подписания с 
СКП соглашения о борьбе с фракцией КОД-ДО. В итоге они все вместе 
стали двигаться к линии Ватса-Аподо-Ндуе-Мамбаса. 

 � 28 октября 2000 солдат ДОК/КОД-Н вошли в опустевший город Мамбаса 
со стороны линии Исиро. Бежавшие из Мамбасы солдаты АКН вынужде-
ны были, как сообщалось, заплатить за то, чтобы их выпустили, в Эпулу. 
Сообщалось, что они стали двигаться в направлении Бени по линии Ман-
гина-Бени. 

 � С 18 по 21 декабря 2002 года солдаты ДОК/КОД-Н продолжали свое на-
ступление на Бьякато, взяв под свой контроль бассейн реки Итури и город 
Тетури и вынудив население уйти в сторону Мангины. По мере продви-
жения вперед солдаты совершали грабежи, убийства и изнасилования и 
брали в заложники людей, которых они заставляли нести награбленное 
ими имущество и боеприпасы. 

 

 2. Военные операции по линии Исиро-Мамбаса-Команда-Эренгети 
 

 � 10 декабря дополнительные батальоны ДОК/КОД-Н (включая батальон 
«Дракон») направили подкрепление из Исиро в Эпулу, застав врасплох 
войска АКН, которые выводились оттуда в направлении Команды. 

 � 16 декабря на мосту в 7 км от города Команда начались бои между вой-
сками АКН и ДОК/КОД-Н. АКН утратила контроль над Командой, и 
ДОК/КОД-Н продолжило свое наступление на Эренгети, совершая на сво-
ем пути акты насилия. 

 � 22 декабря АКН под натиском сил противника отошла, как сообщалось, в 
Эренгети и оповестила население о том, что противник находится в 
50 километрах. 

 � 23 декабря жителей Эренгети разбудили выстрелы, производимые солда-
тами АКН, которые стали стрелять, чтобы запугать жителей и заставить 
их бежать из города. Отступая, солдаты АКН занимались грабежами и за-
ставляли мужчин нести награбленное ими имущество в Ойчу, где эта 
группа нашла укрытие. 

 � 23 декабря, согласно показаниям свидетелей, примерно 400 солдат 
АОК/КОД-Н/СКП вошли в опустевший город Эренгети, не встречая ника-
кого сопротивления. Это произошло, по заявлению руководства КОД-ДО, 
из-за предательства командира майи-майи, который позднее был за это 
казнен. 

 � 24 декабря войска ДОК/КОД-Н вошли в заросли кустарника, преследуя 
солдат АКН, однако обнаружили там прятавшихся жителей Эренгети. Они 
допросили их, интересуясь их этническим происхождением, и сказали им, 
что они разыскивают представителей нанде и ленду. Они заставили жите-
лей вернуться в Эренгети, избив некоторых из них. Они вызвали четырех 
членов этнической группы бира в свой лагерь и уведомили их о цели при-
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бытия войск, которая, по их словам, заключалась в «удалении отходов», а 
именно народностей нанде и ленду, а также в захвате Бени. 

 � 25 декабря оккупационные войска заставили священника провести рож-
дественскую службу. Однако примерно в 11 часов вечера, до того как 
завершилась служба, майи-майи, пришедшие из Ойчи, напали на 
Эренгети со стороны заповедника Касано. К концу дня, потеряв десять 
человек, они были вынуждены отойти обратно. В тот же день «каратели» 
организовали публичное собрание, на котором они сообщили населению, 
что они пришли от имени Бембы и Лумбалы и что они разыскивают 
представителей народностей ленду и нанде. 

 � 27 декабря майи-майи вернулись в Эренгети при поддержке сил АКН. Им 
удалось оттеснить войска «карателей» после того, как они обезглавили их 
лидера; войска ДОК отошли в сторону Катабе � деревни, расположенной 
в 10 км от Эренгети. 

 � 28 и 29 декабря силы ДОК/КОД-Н/СКП стали медленно отступать в сто-
рону Команды, захватывая при этом заложников и заставляя их нести на-
грабленное ими имущество и боеприпасы. 

 � Примерно 30 декабря они достигли Команды и стали двигаться в направ-
лении Мамбасы, совершая новые акты насилия. В ходе их отступления в 
сторону Мамбасы им оказывали содействие силы СКП, контролировав-
шие этот район. 

 � 10 января 2003 года большинство из них достигло Мамбасы, где они вос-
соединились с остальными войсками, которые примерно 5 января отсту-
пили от линии Бьякато в сторону Мамбасы и стали двигаться в направле-
нии Бьякато. 

 � Последние члены АКН покинули Мамбасу в конце января 2003 года. 
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Добавление II 
 

  Карта зоны конфликта 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MAMBASA 

Lolwa

KOMANDA

IRUMU Marabu
Nyankunde

BUNIA 

BENI 

Mandima 

Teturi 

Lukaya

Nduye 

Epulu 

Mayuano 

Byakato

Mangina

Alima

Bandibwam

Pumuzika
Bumukasiki

Toli Toli
Mubukulu

Erengeti

Takumanza
Bawanza

Holu 1
Mugamba

Luna

Ofay
Ido

Mania

Mbau 

Mavivi 

Mpijili 2

Mpijili 1 

Ndenge

Bandiauku

Dele 

Loya 

Bei

Mahala

Katabey

Ngite

Lisosisene

Kisiki 
May Moya

Kokola

Oysha 

Holu 2Babulunjo
Bandisangu

Bandisede

Kosa Kosa 
Banaha

Kundala
Benzu

Sikwakira 

Boikene
Ngandi 

Pikito 

Mambao 

Mutshanga Bamande
Babofi

Makiki

Mangusu

Buanasura

Kiashaba

Территория, находящаяся 
под контролем СКП 

Дорога вдоль второй 
линии

Дорога вдоль второй 
линии 

МООНДРК
Специальная 

следственная группа/
МАМБАСА 

Дорога вдоль первой 
линии 

Mongbwalu

Vukutu
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Добавление III 
 

  Сокращения 
 
 

АОК Армия освобождения Конго 

ДОК Движение за освобождение Конго 

АКН Армия конголезского народа 

КВС Конголезские вооруженные силы 

ЗВС Заирские вооруженные силы 

ФОК Фронт освобождения Конго 

МООНДРК Миссия Организации Объединенных Наций в Демократической 
Республике Конго 

КОД Конголезское объединение за демократию 

КОД-К Конголезское объединение за демократию � Кисангани 

КОД-ДО Конголезское объединение за демократию � Движение за  
освобождение 

КОД-Н Конголезское объединение за демократию (национальное) 

СКП Союз конголезских патриотов 
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Приложение II 
 

[Подлинный текст на французском языке] 
 

  Доклад Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека о событиях, 
которые произошли в Дродро 3 апреля 2003 года 
 
 

 I. Введение 
 
 

1. На протяжении примерно пяти последних лет ситуация в области прав 
человека в районе Итури1 постоянно ухудшается и характеризуется 
непрекращающимися межэтническими столкновениями и кровавыми 
расправами. Усугублению этой ситуации способствовали вооруженный 
конфликт, вспыхнувший в августе 1998 года, постоянные разногласия среди 
членов повстанческих движений и группировок и вмешательство соседних 
стран. Ввиду усиливающейся напряженности и все более частых проявлений 
насилия различные этнические общины этого района сформировали свои 
ополчения и вооруженные группы, с тем чтобы, в частности, влиять на 
политический процесс в Демократической Республике Конго. 

2. Нынешняя волна насилия началась еще в августе 2002 года, когда Союз 
конголезских патриотов � примирение и мир (СКП � ПМ) захватил Буниа. В 
январе 2003 года, когда представители конголезских фракций и группировок 
уже подписали в Претории соответствующее соглашение, создание военно-
политического альянса между СКП и Конголезским объединением за 
демократию (КОД-Гома) привело к ухудшению ситуации в Буниа, а лидеры 
СКП поставили под сомнение сам процесс установления мира в Итури в 
рамках соглашения, подписанного 6 сентября 2002 года в Луанде 
представителями правительств Конго и Уганды.  

3. В этих условиях, характеризовавшихся также разногласиями в рядах 
СКП, формировался «Фронт за интеграцию и мир в Итури» (ФИМИ) � еще 
одна вооруженная группировка, действующая под руководством бывшего члена 
СКП, вождя Кахвы Панга Мандро. При поддержке иностранных войск 6 марта 
2003 года ФИМИ2 установил контроль над Буниа, вынудив лидера СКП Томаса 
Лубангу отвести свое ополчение в район Буле, а затем в районы Блууква и 
Дродро (расположенные почти в 80 км от Буниа), однако 3 апреля 2003 года, 
т.е. накануне создания Комиссии по установлению мира в Итури, в районе 
Дродро и его окрестностях по этому ополчению был нанесен удар. 

4. Совет Безопасности просил меня в заявлении своего Председателя для 
печати от 8 апреля 2003 года провести расследование недавних событий, 
которые имели место в Дродро, и подготовить соответствующий доклад. В 
связи с этим по моему указанию была создана специальная группа по 
расследованию, которой было поручено дополнить информацию, полученную 

__________________ 

 1 Итури является одним из четырех районов Восточной провинции. Его площадь составляет 
65 830 кв. км, а население � около 4 500 000 жителей. 

 2 ФИМИ является объединением трех движений: Партии в защиту единства и целостности 
Конго (ПУСИК) вождя Кахвы, Фронта националистов и интеграционистов и Народных сил 
за демократию в Конго. 
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миссией, направленной 5 апреля 2003 года в этот район Миссией Организации 
Объединенных Наций в Демократической Республике Конго (МООНДРК). В 
состав этой межведомственной группы вошли два сотрудника моего аппарата в 
Демократической Республике Конго, сотрудники МООНДРК3 и два судебных 
эксперта. 

5. Настоящий доклад подготовлен на основе сведений, полученных 
специальной группой по расследованию УВКПЧ/МООНДРК в ходе поездки в 
Дродро и прилегающие к нему районы в период с 18 апреля по 5  мая 
2003 года. В докладе приведены результаты расследования инцидентов, 
произошедших в Дродро, и информация о положении дел в области прав 
человека в районе Итури после событий 3 апреля 2003 года. В докладе также 
содержится ряд выводов и рекомендаций. 
 
 

 II. Результаты расследования инцидентов в Дродро 
 
 

6. Для того чтобы получить более четкое представление о событиях, 
жертвах и исполнителях актов насилия, которые имели место 3 апреля 
2003 года, специальная группа по расследованию встречалась с теми, кому 
удалось спастись, кто остался в живых, с очевидцами этих событий, членами 
семей и соседями жертв, а также с лицами, которые копали ямы для братских 
могил. Группа также встречалась с представителями местных властей, включая 
руководство политических и административных органов Итури, с 
представителями судебных органов, с членами гражданского общества, 
представителями католической церкви Дродро, главами деревень хема и ленду, 
ответственными объединений и общин хема и ленду, несколькими 
представителями местных неправительственных правозащитных организаций, 
а также с командованием дислоцированных в этом районе подразделений 
угандийской армии (УПДФ). Помимо этого, члены группы посетили больницу 
в Дродро и несколько мест, в которых находятся братские могилы, в частности 
в Ларгу, Ньяли и Джиссе. 

7. Весьма сложная ситуация в области прав человека во всем районе Итури 
усугубилась из-за кровавых событий, которые произошли 3 апреля 2003 года в 
Дродро и его окрестностях (не говоря уже о тех зверствах, которые имели 
место во время нападения вооруженных формирований СКП). По сообщениям 
очевидцев, полученным группой в ходе встреч с представителями церкви и 
всеми другими вышеупомянутыми представителями, во время этих инцидентов 
имели место посягательства на право на жизнь, на физическую 
неприкосновенность личности и право на частную собственность. Речь, в 
частности, идет о почти 408 случаях суммарных казней, в ходе которых люди 
были заживо сожжены, более 80 случаях нанесения тяжелых ран и увечий и о 
почти 150 случаях разграбления складов и магазинов, а также о похищении 
нападавшими десятков голов скота. Все эти действия, совершенные в ходе 
упомянутых событий, представляют собой самые серьезные нарушения прав 
человека. 

__________________ 

 3 Речь идет о сотрудниках по вопросам прав человека, вопросам защиты детей и 
гуманитарным вопросам, а также о сотрудниках гражданской полиции и военных 
наблюдателях. 
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8. В связи с этим члены группы по проведению расследования ознакомились 
с несколькими версиями событий, изложенными теми, с кем они встречались, а 
также с версиями, касающимися личности нападавших и их командиров, 
мотивов этих событий и причастности иностранных войск к событиям 3 апреля 
2003 года. Представители церкви в Дродро представили группе список с 
фамилиями 966 жертв, включая и без вести пропавших. Эта цифра, 
подтвержденная представителями политических и административных органов, 
существенно уменьшилась в связи с постепенным возвращением ряда лиц, 
которые считались пропавшими без вести. Помимо неопределенного числа тех, 
кто заживо сгорел в своих домах, после неоднократных проверок группа по 
расследованию составила предварительный список, насчитывающий по крайне 
мере 408 погибших4. Эта цифра остается предварительной, поскольку по 
соображениям безопасности группа не смогла посетить восемь других 
населенных пунктов, которые также пострадали в ходе упомянутых событий. 
Здесь следует также отметить, что, несмотря на то, что Дродро и Ларгу 
находятся в пределах границ Десса, они считаются отдельными населенными 
пунктами.  

9. Одна из наиболее серьезных проблем, с которыми столкнулись члены 
группы, заключалась в установлении личности жертв. Во-первых, с началом 
нанесения ударов значительная часть населения ушла в низины холмов 
Джиссы, где, к сожалению, многие из них были окружены и убиты. Задачу 
установления личности убитых не облегчила и эксгумация останков, 
найденных в братских могилах. Несмотря на обращения к населению района 
Джиссы с призывом рассказать членам группы об увиденном, группе так и не 
удалось встретиться с теми, кто мог бы подтвердить точное число жертв, 
захороненных в братских могилах. Во-вторых, задачу членов группы 
существенно осложнял тот факт, что в этом районе в последнее время всех 
было принято называть не по фамилии, а по имени или использовать клички. 
По сведениям, которые удалось получить миссии по расследованию, 
большинство жертв составляли женщины и несовершеннолетние дети, причем 
некоторые из них были убиты и обезглавлены с помощью мачете, а другие 
заживо сожжены. Эти жертвы, по всей видимости, были жителями осажденных 
населенных пунктов; те же, кого не удалось опознать, вероятно, проживали в 
Ига-Барьере, Мабанге и Монгбвалу, откуда они ушли в Ларгу в поисках 
убежища в связи с отсутствием безопасности в местах их постоянного прожи-
вания. 10. Нехватка времени, ограниченность материально-технических средств и 
отсутствие безопасности на местах не позволили судебным экспертам из 
состава специальной группы по расследованию более точно определить число 
жертв, захороненных в братских могилах. Однако им удалось обнаружить 
братские могилы и подтвердить факты массовых убийств гражданского 
населения, в том числе большого числа женщин и детей.  

11. Члены группы по расследованию посетили братские могилы, в частности 
в Ларгу, Ньяли и Джиссе. Только в районе Джиссы было найдено порядка 
20 братских могил, 8 из которых посетили члены группы. По словам 
представителей местного населения, в этих 8 братских могилах было 

__________________ 

 4 Группа посетила следующие населенные пункты: Дессу (Дродро и Ларгу), Ньяли, Жиссу, 
Нгазбу, Кизу, Думу и Дзати, а Кпатиз, Коли, Леру, Буки, Сайо, Нджалу и Кпалубу � ей 
посетить не удалось. Список жертв можно получить для ознакомления. 
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захоронено около 140 жертв, и по инициативе церковных властей Дродро над 
этими могилами установлены кресты, на которых указано число захороненных, 
составляющее от 5 до 32 человек.  

12. Что касается личности нападавших, то, по показаниям свидетелей, 
полученным церковными властями, по словам спасшихся, очевидцев и 
представителей политических и административных органов, нападение на 
Дродро и его окрестности совершили ополченцы ленду, которых можно было 
опознать по их одежде и их действиям, а также по тому, что они выкрикивали 
слова на суахили (на этом языке говорят в Итури и в Уганде) и на киленду 
(диалект, на котором говорят жители общин Ленду и Северной Хемы, которых 
называют «гегере»). О личности нападавших можно было также судить по их 
происхождению (это были выходцы из районов, прилегающих к Ленду, в 
частности из Анду, Джукра, Масумбуко, Тцоро, Анго и Ассо), а также по 
опознанию нескольких человек из числа нападавших, одним из которых 
оказался проживавший в Кизе выходец из общины ленду. Кроме того, один из 
нападавших из общины ленду в возрасте 15-16 лет, одетый в красную майку с 
амулетами, которого так и не удалось опознать, был убит в торговом центре 
Ларгу. Свидетели также указывали на то, что некоторые нападавшие были 
одеты в камуфляжную форму оливкового цвета, похожую на ту, которую носят 
военнослужащие подразделений угандийской армии в данном районе. 

13. По словам членов неправительственных правозащитных организаций, 
создание стратегического альянса между УПДФ и ополчением ленду можно 
объяснить присутствием в Дродро во второй половине марта 2003 года лидера 
СКП � ПМ Томаса Лубанги и полковника Эдисона Музоры, бывшего 
командующего угандийскими войсками в секторе Буниа, поднявшего мятеж и 
активно разыскиваемого УПДФ. Так, по мнению правозащитных 
неправительственных организаций, нападение на Дродро и прилегающие к 
нему районы 3 апреля 2003 года было тщательно спланировано ополченцами 
ленду, которые хотели отомстить общине Хема, воспользовавшись поддержкой 
угандийских подразделений, которые участвовали в этой операции. 
Подтверждая факты массовых кровавых расправ над населением Дродро и его 
окрестностей, члены неправительственных правозащитных организаций 
высказывали серьезные оговорки относительно числа жертв, указанного 
местными представителями церкви, и числа тел, захороненных в братских 
могилах. 14. Эта версия событий была полностью отвергнута оперативным 
командованием угандийских войск, которое указало, что в тот момент 
угандийские войска еще находились в Буле, расположенном на расстоянии 
почти 30 км от Дродро, куда они и вошли лишь 5 апреля 2003 года для 
обеспечения безопасности населения. Таким образом, по словам командования 
УПДФ, угандийские войска ни в коей мере не были причастны к событиям, 
которые произошли в Дродро 3 апреля 2003 года. 

15. С учетом соответствующей информации, полученной на местах, и 
выводов судебных экспертов группа по расследованию подтверждает, что 
3 апреля 2003 года в период между 05 ч. 45 м. и почти 8 ч. утра действительно 
имели место массовые убийства гражданского населения. Нападавшие � 
выходцы из районов Масумбуко, Аша, Тцоро, Джубу, Анго и Ассо учинили 
кровавую расправу над жителями населенных пунктов Десса (Ларгу), Дума 
(Дродро), Ньяли, Дзати, Киза, Нгазба, Джисса, Кпатиз, Коли, Лера, Буки, 
Нджала и Кпалуба. 
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16. Нападавшие использовали как холодное оружие (мачете, топоры, копья и 
стрелы), так и огнестрельное � автоматы АК 47 и другие модификации 
автомата Калашникова калибра 7,5 мм. Членами группы по расследованию 
непосредственно на местах были найдены гильзы от автоматных патронов. 
Масштабы этого массового убийства можно объяснить одновременным 
использованием этих видов оружия группами нападавших. Выбегавших из 
своих домов и пытавшихся спастись в лесистой низине Рези между холмом 
Хона и дорогой, ведущей из Ва-тси в Джиссу, останавливали, окружали и 
хладнокровно убивали, поскольку они уже были не в состоянии ни убежать, ни 
оказать какое-либо сопротивление. Именно в этом месте было убито большое 
число людей, и именно здесь обнаружено большое число братских могил. 

17. Помимо значительных человеческих жертв и множества раненых, без 
вести пропавших и получивших увечья (см. пункт 7), нападение на Дродро 
сопровождалось полным разграблением этого населенного пункта. С помощью 
своих жен и детей нападавшие унесли из домов и хозяйств для целей продажи 
все предметы, которые имели хоть какую-либо ценность, а также угнали весь 
скот: коров, коз и овец. Во время посещения больницы общего профиля в 
Дродро членам группы удалось установить личности 48 человек, в основном 
женщин и несовершеннолетних детей, которые были тяжело ранены в 
результате применения во время упомянутых событий автоматического 
огнестрельного и холодного оружия. Помимо этого, больные, старики и 
инвалиды, которые были не в состоянии передвигаться в поисках убежища и 
были брошены на произвол судьбы, были заживо сожжены в своих хижинах и 
домах. 18. По мнению большинства тех, с кем удалось встретиться членам 
специальной группы по расследованию, нападавшими были члены ополчения 
ленду. Вместе с тем весьма вероятно, что к этому нападению были причастны 
и угандийские войска, которые, по мнению тех, с кем беседовали члены 
группы, если и не участвовали непосредственно в событиях 3 апреля 
2003 года, то были стратегически заинтересованы в нападении на Дродро в 
связи с появлением в этом районе Томаса Лубанги и полковника Музоры. 
Кроме того, эти источники не исключали возможности непосредственного 
участия в этих событиях подразделений угандийской армии. 

19. Этот вывод можно сделать на основе информации, упомянутой в 
пункте 13, т.е. информации об альянсе между полковником Музорой и 
Лубангой, в ответ на который ополчение ленду и угандийские войска (УПДФ) 
сформировали свой альянс. 
 
 

 III. Ситуация в области прав человека в Итури после событий 
3 апреля 2003 года 
 
 

20. Как я уже отмечал ранее, ситуация в области прав человека в районе 
Итури является крайне сложной. События, которые имели место в районе 
Дродро 3 апреля 2003 года и в результате которых были убиты почти 
408 человек, произошли именно в тот момент, когда надежды на мир в 
Демократической Республике Конго начали приобретать реальные очертания, 
особенно после подписания в Сан-Сити 17 декабря 2002 года Глобального и 
всеобъемлющего соглашения о переходном периоде. Беззащитное население 
этой части конголезской территории, и без того сталкивающееся с 
непреодолимыми трудностями, подвергалось нападениям со стороны 
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подвергалось нападениям со стороны ополчения ленду 8, 11, 12, 15, 17 и 
18 апреля 2003 года соответственно в районах Цокле, Линэ, Роо (рыбацкий 
поселок), Джиссы, Кпатиза, Куле, Чусы и Коли. Это ополчение чинило 
кровавые расправы над гражданским населением, не щадя ни женщин, ни 
детей, причем во многих случаях эти преступления совершались с особой 
жестокостью. Те, кто остался в живых, страдают от тяжелых ранений и увечий. 
Расправы над гражданским населением сопровождались грабежами и 
поджогами. Особо шокирующим является то обстоятельство, что для участия в 
грабежах, как в празднике, привлекались женщины и даже дети, которые 
видели, как их жертвы задыхались в дыму пожаров, а раненые и умирающие 
лежали на земле, истекая кровью. 

21. Гуманитарная ситуация в районе Итури, и без того вызывавшая 
серьезную обеспокоенность, стала совершенно недопустимой. События 
3 апреля 2003 года самым серьезным образом отразились на условиях жизни 
оставшегося в живых населения Дродро и 15 других ближайших населенных 
пунктов. Из-за отсутствия безопасности люди были вынуждены искать 
убежище в крупных населенных пунктах, таких, как Ларгу, или в лесах. В их 
отсутствие все их имущество было разграблено, а поскольку лагеря для 
перемещенных лиц оказались недоступными, эти люди оказались в крайне 
сложном положении. Они страдали от недоедания и во многих случаях были 
лишены предметов первой необходимости. Упомянутые события привели к 
тому, что в соседние населенные пункты устремились тысячи пострадавших, 
что крайне осложнило гуманитарную ситуацию. 

22. В самое последнее время в связи с выводом угандийских войск и 
развертыванием прибывших из Киншасы подразделений полиции быстрого 
реагирования положение в Буниа в плане безопасности существенно 
ухудшилось, причем в такой степени, что оно полностью изменило общую 
ситуацию. Столкновения между различными ополчениями в самом городе и 
вокруг аэропорта Буниа с применением легкого и тяжелого стрелкового и 
холодного оружия привели к такой ситуации в плане безопасности, которая по 
существу способствовала бесчинствам. Помещения и склады гуманитарных 
организаций, а также частные жилые дома были разграблены. Население, 
большинство которого составляют выходцы из общины хема, подвергалось 
массовым кровавым расправам, в ходе которых был убит викарий округа 
католической епархии Дродро настоятель монастыря Рафаэль Нгона, а 
персонал МООНДРК подвергся осаде и даже нападению со стороны 
ополчения, в связи с чем миротворцы вынуждены были произвести несколько 
выстрелов в воздух, чтобы разогнать нападавших. В связи с этой эскалацией 
насилия сотрудники гуманитарных организаций были эвакуированы в 
Кисангани и Гому, поэтому они уже не могли оказывать помощь 
пострадавшему населению.  
 

 IV. Выводы 
 
 

23. Положение, сложившееся в районе Итури в целом, и в частности в районе 
Дродро и прилегающих к нему районах, представляет крайне серьезную угрозу 
миру и стабильности в Демократической Республике Конго и районе Великих 
озер. Это положение требует принятия соответствующих мер как со стороны 
международного сообщества, так и со стороны всех конголезских фракций, 
объединений и группировок. 
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24. События в Дродро, как и злодеяния, совершенные недавно в Буниа, 
происходили на фоне конфликта, в ходе которого возникли повстанческие 
движения, которым оказывают поддержку соседние страны, однако в этих 
движениях постоянно возникают серьезные внутренние разногласия. То 
беспрецедентное насилие, которое захлестнуло в последние несколько месяцев 
весь район Итури и которое порождает серьезные нарушения прав человека и 
является причиной катастрофической гуманитарной ситуации, во многом 
объясняется ростом числа враждующих группировок, ополчений и племенных 
вооруженных формирований, которыми манипулируют и которые снабжают 
всем необходимым несколько военных баронов и ряд соседних стран, 
стремящихся защитить свои интересы или оказать влияние на политический 
процесс в Демократической Республике Конго. 

25. Население этого района Демократической Республики Конго страдает 
прежде всего от насилия и разрушений, причем именно в тот момент, когда уже 
предпринимаются усилия по созданию институтов переходного периода, и это 
вызывает глубокое сожаление. При рассмотрении последних событий в Дродро 
и Буниа члены Совета Безопасности должны по-прежнему учитывать коренные 
причины ситуации, сложившейся в Демократической Республике Конго: 
порочный круг серьезных нарушений прав человека и актов мести, которые 
совершаются совершенно безнаказанно. Для восстановления мира и 
стабильности в Демократической Республике Конго этому необходимо 
положить конец.  
 

 V. Рекомендации 
 
 

26. В связи с этим я рекомендую будущему правительству переходного 
периода предусмотреть в рамках безотлагательных мер создание 
соответствующего юрисдикционного механизма для суда над 
предполагаемыми виновными в серьезных нарушениях прав человека и норм 
международного гуманитарного права в районе Итури и других районах 
территории страны. Исходя из этого, я хотел бы предложить членам Совета 
Безопасности добиться от государств � членов Организации Объединенных 
Наций того, чтобы лица, обвиняемые в этих чудовищных преступлениях и 
бесчинствах, нигде не могли получить какого-либо убежища. С учетом 
характера преступлений, совершенных нападавшими 3 апреля 2003 года в 
районе Дродро и его окрестностях, а также с учетом чудовищных 
преступлений, совершенных недавно в Буниа, я приступил к налаживанию 
тесного сотрудничества с прокурором нового Международного уголовного 
суда, с которым я встретился 16 мая 2003 года. Это сотрудничество будет 
направлено на оказание содействия его усилиям, касающимся событий в 
Демократической Республике Конго. Я рекомендовал бы прокурору этого Суда 
заняться расследованием недавнего жестокого убийства двух военных 
наблюдателей МООНДРК, с тем чтобы установить личности виновных и нака-
зать их. 27. Учитывая тот факт, что большинство жертв являются беззащитными 
гражданскими лицами, я обращаюсь к Совету Безопасности с настоятельной 
просьбой предусмотреть меры по усилению присутствия военных 
наблюдателей, с тем чтобы гуманитарные организации и наблюдатели за 
соблюдением прав человека могли приступить к выполнению своих функций в 
районе Итури. В связи с этим я обращаюсь также к государствам-членам с 
просьбой безотлагательно откликнуться на призыв Генерального секретаря о 
временном развертывании сил сдерживания в поддержку военного контингента 
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МООНДРК, развернутого в настоящее время в Буниа в составе уругвайского 
батальона, мужеству которого я воздаю должное. Однако его присутствия явно 
недостаточно для обеспечения безопасности населения этого города и тем 
более � района Итури. 

28. И наконец, я прошу Совет Безопасности оказать поддержку в создании 
национальных институтов поощрения и защиты прав человека и комиссии по 
установлению фактов и примирению, а также в укреплении оперативного 
потенциала судебной системы Демократической Республики Конго. 
 
 

 VI. Специальные рекомендации относительно последующих мер  
в связи с событиями в Дродро 
 
 

29. В свете выводов, сделанных группой по расследованию событий в 
Дродро, и в связи с бесчинствами и чудовищными преступлениями, которые 
недавно имели место в Буниа, Верховный комиссар предлагает Совету 
Безопасности рассмотреть возможность направления Демократической 
Республике Конго в соответствующие сроки международной миссии по 
расследованию многочисленных нарушений прав человека и норм 
международного гуманитарного права в Итури и во всей восточной части 
страны. 30. Верховный комиссар намерен рекомендовать Специальному докладчику 
по вопросу о положении в области прав человека в Демократической 
Республике Конго, Специальному докладчику по вопросу о внесудебных, 
суммарных и произвольных казнях, и одному из членов Рабочей группы по 
недобровольным исчезновениям совершить в сопровождении судебных 
экспертов, как только это станет возможным в плане безопасности, совместную 
поездку в Демократическую Республику Конго для расследования массовых 
убийств, которые имели место в районе Итури. 

31. Одновременно с этими усилиями Верховный комиссар предлагает Совету 
Безопасности рассмотреть возможность обращения к прокурору 
Международного уголовного суда с просьбой расследовать серьезные 
нарушения прав человека и норм международного гуманитарного права, 
совершенные в Демократической Республике Конго, с тем чтобы совместно с 
моим персоналом оказать поддержку усилиям, которые, как представляется, 
должны быть предприняты национальным юрисдикционным механизмом, 
рекомендованным в пункте 26. 
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  Сокращения 
 
 

СКП � ПМ Союз конголезских патриотов � примирение и мир, 
создан в августе 2002 года (группа, отошедшая от 
КОД-ДО); руководитель � Томас Лубанга; вначале 
поддерживалась вооруженными силами Уганды. В 
настоящее время поддерживает отношения с 
КОД-Гома и Руандой 

ФИМИ Фронт за интеграцию и мир в Итури. Создан недавно 
и его возглавляет Кава Панга Мандро, выходец из 
общины хема 

ПУСИК Партия единства и защиты целостности Конго; 
руководитель � вождь Кава Панга Мандро 

ФНИ Фронт националистов и интеграционистов; 
руководитель � командующий Флорибер Нджабу, 
выходец из общины ленду 

НСДК Народные силы за демократию в Конго; 
руководитель � Томас Унен-Чан, известный 
представитель общины алур 

КОД-Гома Конголезское объединение за демократию, созданное в 
августе 1998 года; руководитель � Адольф Онусумба; 
поддерживается Руандой 

КОД-ОД Конголезское объединение за демократию � 
освободительное движение, созданное в 1999 году 
(отделившееся от КОД-Гома); руководитель � Мбуса 
Ньямвиси; поддерживается вооруженными силами 
Уганды УПДФ Народные силы обороны Уганды 

УВКПЧ Управление Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека  

МООНДРК Миссия Организации Объединенных Наций в 
Демократической Республике Конго  

 


